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PREFACE. 


THE plan of this MeTHoD AND MANUAL is in general the same 
as that of the corresponding ‘‘ Introductory Hebrew Method and 
Manual” of Professor W. R. Harper, Ph.D. The following notes 
may be in place by way of explanation. 

The first four chapters of Genesis (which are copied with varia- 
tions from Nestle’s ‘‘ Syriac Grammar”) are chosen because they 
afford the best means of comparison with the Hebrew of Pro- 
fessor Harper’s ‘‘ Manual.” 

The selections from the 10th to the 32d page, inclusive, lead 
up gradually from more easy to more difficult portions of the 
Peshito version. The last selection is the introductory portion 
of the history of Rabban Soma, possessed in manuscript by the 
author and never before published. Being printed in the Nesto- 
rian alphabet, it will be useful as an introduction to the East 
Syriac system of writing. For assistance in reading this selection — 
the reader is referred especially to the note under Section I., 
Article 6, and to Article 6. 6. of the ‘‘ Elements.” 

The ‘‘ Notes and Observations” need no remark, except that 
the latter contain all of the main principles of Syriac grammar, 
while the former give all explanations necessary for a full under- 
standing of the orthography, etymology, and syntax of the text. 

The ‘‘Grammar Lessons” carry the student over all the articles 
of the ‘‘ Elements of Syriac Grammar,” with reviews of the same. 
The ‘Word Lessons” contain only such words as are not in the 
verses of Genesis, upon which the ‘* Exercises ” are largely based. 
When the grammar lesson has been upon a certain subject, the 
word lesson gives such words as throw light upon it; ¢g., in 
Lesson XI. the grammar lesson is on Lomadh Olaph verbs; the 
word lesson consists largely of Lomadh Olaph verbs. The vocabu- 
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lary thus learned can be enlarged from the ‘‘ Word Lists ” on pp. 


vi PREFACE, 


134-147. The “ Exercises” are based upon the text of Genesis 
and upon the grammar and word lessons. They will be found, it 
is hoped, an excellent means of fixing in the memory the princi- 
ples of grammar and the words of most common use. The “ Ex- 
ercises ” can be supplemented by the transliteration of Genesis L., 
and by the literal translation of Genesis I.-IV., found at the end 
of the volume. 
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GLOSSARY. 


Lei brother, § 87. 1. 


1. Doped afterwards. 
a) to perish. Toop the last. 
tj father, § 87. 1. Leal other, next. 
pel perdition. VZpwd other, § 87. 4. 
Ns} grief. rol to seize. 
Ga! hired. Lao} possession. 
a hire. sal according to, like, § 89 B 1. 
Md] field. ? uk according as, so that. 
Liscosl Edomite. Es | where? 
so} Adam. es) where is? 
laser} ground. EES | as. 
Lis} ear. Sol God. 
oa ~s./ who, which, what? §§ 39.103. 
el artificer. Lis) tree. 
<1 oh! Lise] whence? 
Lee] way. Lj who, which, what? §§ 39. 163. 
5 sol treasury. Sua) pata Israel. 
sows} Jerusalem. isi see is. 


Sil to go, § 64. 1. 1-201 glory, honor. 


38 GLOSSARY, 


dul there is, §§ 65, 128. naj thou m. 

past together, as one. oe] thou f. 

ast like, § 89 B. 1. (naj woman, § 87, 8. 
Ne] to eat. (zee healing. 
[iims) stranger. Lica? ee) soldier. 
i God. Weve) figure, form. 
nN divine. Leon] sponge. 

ij if not, unless, but. pean} band. 

aX if, § 138. 5. 2} to bind. 

LS Elijah. ws} also. 

1X rib. : tie? also not, nor. 
AN to learn. <t although. 

-a to teach, re face, vail, § 87, 9. 
lax ship. hers f four. 

isof mother, § 87. 7. was] forty. 

|Z2sof nations, § 86. 3; 87.3. 1AN3) widow. 
awl verily, amen. . eo ees earth. 

DofLaco] always, ceaselessly. acs} see [Sai 
zl to say. ra} to pour, 

jAse] maid. EAH MSY Ss 
wis] when. Vw foundation. 
<I IT to persevere. 12) to come. 

dif, § 138. 12f sign, § 86. 3. 
a) Tse35; 502] Assyria. 


ll them m., § 36. 2. 2] place. 

123} Enosh. 

ll them f., § 36. 2. ws 
ad] man, one, some one, §§90.4, | = in, among. 


Rem. 2; 107. 1, 5. #15 II to be displeased. 


GLOSSARY, 


ip to scatter. 

2a.> to be ashamed. 
a2 waste. 

jp202 firstborn, firstling. 
jasias blessings. 
ws to despise. 

w}> to mock. 

ipa at once. 

<i to conceive. 
Laas conception. 
Las to console. 


Saa2 judgment seat. 


wslas between.(before suffixes). 


aed evil. 

Vcmee evil, wickedness. 
Xa between. 

1X05 house. 

Leasas Bethany. 

la> to weep. 

1X22 weeping. 

¢au%5 alone. 

Lis to build. 

jpms flesh, 

sans to be pleased, to delight. 
{sans incense. 

LXem5 ointment. 

$3.25 behindhand, 

> to swallow. 

so lord, 


1S5 to ask. 

j2ass request. 
Lass inquirer. 
Wpaso cattle. 
jZaa5,Ss5 enmity. 
1,25 oxen. 

lp2 son, § 87. 10. 
dL; filially. 
123;5 son of man. 
1;> to create. 
5,5 beryl. 
Lado;5 bedellium. 
ye2 to bend. 

yr2 to bless. 

sep but. 

L5,5 lightning. 
sh5 after. 


whe afterwards, 


6 
Lone to choose. 
La. side. 
Noy to form, 


on man. 
jDSay Golgotha. 


Sry to twist. 


ate, Gethsemene. 
Me to blaspheme. 


ry to touch. 
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ae midst. 

bay blasphemy. 
jronay body. 


i adulterer, 


ie to reveal. 
Se to defraud. 
i. wave. 

NS Galilee. 
pay to complete. 
— entirely. 
“ey to steal. 
jar, kind. 

by to ery. 
Was cry. 

wet to rebuke. 
ley wing. 

Thay vine. 

Ls a leper. 

Lk aS bone. 


? 


GLOSSARY, 


» that, who, those who. See §§ 38, 


Lao; 137.4... 


% . 
wu29 to sacrifice. 


Wee) sacrifice. 
22) to cleave. 
2) to lead. 
1-2 field. 


NY to lie. 
(zaX. lie. 

Loa) gold. 

1p502 regimen, life. 
Lies misery. 
Lijec, memorial, memory. 
ce to judge. 

jas29 sweat. 

2 to exult. 

«3 to bruise. 

\y to fear. 

JAN.) fear. 

om) to oppress. 
ous lictor. 

\ own, § 106. 
<? but, indeed, 
» judgment. 

Ls) judge. 

foe) denar. 

~~? to dwell. 

1,49 habitation. 
\20.349 monastic life, 
wosds? covenant. 
“2? to purify. 

las) pure. 


2? II to remember. 
1-2) male. 

was to disturb. 
Ls} is it not? § 132, 
Ls» blood. 

|2asey likeness, 

Laks price, 

Ladses like. 

pase) sleeping. 

y=? to sleep. 

[Dsbo9 tear. 

,s59 II to wonder. 
a) to rise. 

aX} Tigris. 

no? grade, ordination. 
15955 briers. 

3? to come to. 

.#59 to exercise, teach. 


1235 palace. 


1a behold, 

‘Nasa Abel. 
esa governor, 
ba this, § 37. 

en that, § 37. 
asca he it is. 

ca he, § 35. 

jon to be, § 127. 


GLOSSARY. 


Lon existence, 
wa (wan) she, § 35 
wa that, § 37. 


pen them. 

ssn temple, 
<0 to believe, 
<ssa these, § 37, 
Zosn so, likewise, 
Nasa there, therefore, 
Lisa thus, so. 
yaa to go, walk. 
Lin V to profit. 
Lia this, § 37. 
aa they, § 35. 


db 


cela those, § 37. 


ql those f., § 37. 


¥. 
yea to return, overturn, 


Leia here. 


Lea now. 


=) 


© and, that, when, or. 


P 
wo woe, alas. 


We Be She 0 
Wo it is right, necessary. 


peo to appoint a time. 


p>] Zebedee. 


| <5} to buy. 
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i>] time. 

}o.9} just. 

(2o049] righteousness. 
sa} II to take heed. 
Lom) fetid. 

jdunq pure. 

4] to be moved. 
1X0] earthquake. 
Posen) purple. 
es olives. 

23} pure. 

ey ornament. 
Wes] small. 

poacy cross. 

25) to crucify. 

<5] to sow. 


1357 seed. 


oles 
bie free, noble. 
Ve to corrupt. 
Ysa corruption. 
1,20 neighbor. 


«2x to include, bind up. 


Loaccw life or cell of a recluse. 


now chaff. 


Vpn lame. 
ys one. 


v 


126 pus joy. 


GLOSSARY. 


wpa to be glad. 

vp to make glad. 
pips eleven. 

ipa to surround. 

12ps new. 

low Eve. 

ou to be guilty. 

wows to show. 

Leoau love. 

lpgou staff, rod. 

Locus serpent. 

[enw Havilah. 

uae to pity. 

-# to look. 

3a to make white. 

jaa white. 

ea Ewe Horeb. 

ip» to see. 

lope vision, countenance. 
Lew to sin. 

You Duss sin. Lats sinner. 
Dade sin. Leddade sinful. 
[occu violence. 

aa to live. 

a. living. 

Lis life. 

Daw guilty. 

|Zeau animal. 


Tha strength. 


LAN2L mighty. 
on linen. 

seSu to know. 

tL. sweet. 

ie vinegar. 

osu mixed. 
[ssc dream. 

au to change. 
ee for, instead of. 
WEA five. 

Jdses wrath. 

Voda anguish, 
yes Enoch. 
aor: 

12244 supplication. 
ols to strangle. 
Lol cord. 

jms to be innocent. 
Lan holy, sacred. 
pits to reproach, revile. 
[scsdu envy. 

2 to urge, incite. 


Duljeow studiously, carefully. 


Uo. field. 


2; to dry up, be desolate. 


GLOSSARY, 


au to suffer. 

aa suffering. 

Dau to impute, reckon. 
Losec. thought, meditation. 
Locus darkness. 

1d sister, 

Schus to seal. 


al i hee 
taj report, fame. 
24 very. 
Jnana} good. 


L524 happiness. 

Lssoag nation, race. 
waseg error. 

302 mountain. 

a2} to prepare. 
22222 goodness, grace. 
[song price. 

LAS boy. 

| PS youth. 

Sy shade. 

saz to injure, rob. 
[duasJ shadow, demon. 


.siJ to pollute, profane. 


) eee 
Lope 1. waste. 2. sword, share. tea1z profane. 


se;w to curse. 
Lape enchanter. 


Zen end. 


{Zo213 impurity. 
1sg to err, seduce. 


soSz to taste, eat. 


43 


44 GLOSSARY. 


-2;4 to strike. | child. 

12,4 leaf. aA sea. 

12 to hide, ke to swear. 

Jiases right hand. 

~ jsosc, day. 

lees dry land. wails to add. 

nex to lead. 1X to spring up. 

jiNais propagator, successor. woaass Jacob. 

X24 Jobal. | is forest, thorn. 

wey to be dry. poe to burn. 

lass dry land. [pans precious. 

ipl hand, § 87, 2. os to honor. 

I~ to confess, give thanks. | Vpoel honor. 

Sp to know. aw to be great. 

Vos knowledge. (20, heir. 

-oa5 to give, § 64, 7. | [2e2j0 inheritance, 

Wome Judah. ewe to extend, 

Liscns Jew. Souk Jesus. 

\Sa. Jubal. do Gen. 1. 1, § 89e 

Liao. education, woh to sit. 

iscos day. pods more. 

Liseas daily. baled more. 

qlee Jonah, 105 orphan. 

Leos Joses. ide to profit. 

atten Joseph, 

[S25 Jopha. Re) 

Léja. greenness, ESE Sorrow. 

aus only, Lele stone, 


y+ to bear. -as but. 


02> to subdue. 
[duos sulphur, 

a when, while. 

ofo it is sufficient, 
Las priest, 

105 window, 

Leas thorns, 

Locos star. 

jawsao throne, 
jdor.tas tunics. 
wees Cush. 

Lins nature. 

Dad indeed. 

\s all, § 108. 

ti to withhold, restrain. 
tLSs crown. 
states Chlamys. 
Lsa> how. 

Mo to be sad. 
liscis congregation. 
oe cithara. 

ais to assemble. 
a5 assembly, collection, 
jus to cover. 

}25 cup. 

Lams silver. 

22 to deny. 

1,2 to be sad. 

1£6;2 Cherub, 


GLOSSARY. 


120] 0,5 preaching. 
1-2 to preach, 

L,2 sad. 

ows sick, infirm, 


|2os,5 sadness. 


v3 
yre to surround, lead around, 


{S45 vineyard. 
Lx;5 belly. 

‘a5 to stumble. 
-s.05 to beseech, 
>is to write, 
LSh2 book. 
Lids linen. 


.& de to strive, 


= 
S to § 123 sq. 
n not. 
Wi to labor, be weary. 
jos heart. 


#2 to clothe, 
22 clothing. 
aes dish. 
qian legions. 
vas Levi. 

ss, to curse. 

\ ood before. 
228 to, with. 


‘oy 
Jaga curses, 
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KOR bread. 

Dolce quickly, immediately. 
Na there is not, § 65, 128. 
LSS night. 

saX indeed, forsooth. 

yas Lamech. 

Lika thief. 

SSS above. 

was to eat. 

Was tongue. 


iss what? 

JASsofs food. 

LaL&, vessel, vestment. 
[Soaw fountain. 
[dadpos Magdalene. 
aS in vain. 

Luo, altar. 

j-2,% wilderness. 
Vago city. 

Sogo anything § 109. 
bana east. 

Lisi pss orient, east. 
Lisa pss eastern. 
{Saw birth. 

1ASoa85 oaths. 

aso what? 


x 
Lacs Moses. 


GLOSSARY. 


Zaxs death. 
Lusso to smite. 


| [paso straitway. 


Jeu Mehujael. 
pusso morrow. 
Yidauss wave, billow. 
Lise to come. 

“As on account of. 
»\as because that. 


JAN booth, shade. 


LiASAN deceiver. 

fp-dss rain. 

Liss water. 

Sars propagator, successor. 
Losddopduv Metropolitan. 
als to deride. 

Dado to die. 

[uso dead. 

/25Nas meliora, virtues. 
pass yet, hence. 

Loans humble. 

Dobdands humbly. 

(Peeves humility. 

\naase now. 

as to betroth. 

liso to be full. 

iiss word. 

Lis messenger, angel, 


walle Malachi. 


GLOSSARY, 


Las sailor. 
yds to counsel. 
fedw king. 
ENS counsel. 
V2sais kingdom. 
ANS word. 
LS to speak. 
isa word, 
Liss teacher. 
Soo MSaSS ever, at all. 
ae from, more than. 
< who? ais who is? 
Liss what? § 39, 132. 
eiss what is? 
Liss to take part, be numbered. 
“iss to come, bring. 
<a to become poor. 
[ams poor. 
Loajpm% quick, bold. 
[a3 ps0 helper. 
Loads spring, fountain. 
[poss tithes. 
Lo;s% setting. 

12; S%0 cave. 
| |iteaats supplicator. 
jbSyso midst. 
,nas burial. 
V2y82 way. 
Lice; intoxicating. 


Lstui se merciful. 
[Zalsau;S mercy. 
[aus s clement. 
Lgagpss garment. 
Lis Lord. 

Soupso Mary. 

dal pps bitterly. 
125, gall. 

123152;% admonition. 
JAweaso stature, age. 
Lunas oil. 

Lisaaaso Messiah. 

Li snaado Messianic. 
woes able, possible. 
Laas skin. 

Linas tent, house. 
LiscN as traitor. 
isa 4% perfect, whole. 
Laas drink. 
\isoas Methusael. 


ha now. 

Lo: to prophecy. 
a2 prophet. 
#72) to kindle. 


a to smite, beat. 


ond to shine. 
pang long. 
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<< to be long. 
ve to vow. 

ips) vow. 

sn3 to shine. 

liad river, 

Vpaoud light. 

903 Nod. 

a to move, wander, 
aod light. 

wad to rest. 
ere stranger. 
Lea fish. 

102 fire. 

ou) brass. 

dud to go down. 
Vaud garment. 
125044 injunction. 


-243 to distil, instil. 


v 
¢21 to watch, observe. 


Defined quietly. 
lena Nineveh. 
pad yoke. 

banat sign, purpose, 
tia guile. 

{Zeen3 chastity, 
poesed law. 
DeLtosad lawfully. 
La to try, tempt. 


Ya ° 
~2) to take, receive. 


GLOSSARY. 


{32403 temptation. 
yond to pour out. 
}Ses3 Naamah. 
21 to breath, 
‘23 to fall. 

241 to go out. 
= to break. 

~a2) soul, 


e,) to plant. 


jdo] plant. 


L303 Nazarene. 
12.3 female. 
jas pure. 

peed hewn. 

251 to cleaye to. 
-a21 to knock. 
-2) to breathe. 
lise breath. 


vo2) to kiss. 


ile silver. 

,au to think. 
{<2 hope. 

12,22 gospel. 

ver much, great. 
haw much, many, 
Lew to multiply. 
re to worship. 


rouw to witness. 
iKex multitude. 
yaw colloquy, word. 
jpoan bar. 

san to put. 

Lx to incline, sin. 
2a” to endure, 
jaan sword. 

Lae to expect. 
‘\42 to be wise. 
ZaXan trespass. 
Lj2.,02 Iscariot. 
wo to reject. 
au to go up. 
pescn lying. 

lisse left, left hand. 
Lis to hate. 

2 to do, happen. 
La threshold. 

jen lip. 

jaan sword. 

a» to receive the tonsure. 
1-22 book. 

jpeox scribe. 

Lan sackcloth. 
[Zaospe vanity. 
]ites pm vain. 
duboope in vain. 
sh to destroy. 


GLOSSARY. 


49 
eS 
bis feast. 
pos to make. 
ipos workman, slave. 
1po8 work. 
OS to pass over, transgress. 
jpas the uttermost part. 
Los Hebrew. 
wees to roll. 
Was quickly, 
TS calf. 
= until. 
is Ada. 
\aopS as yet. 
Us before that. 
[sopS until. 
eS Eden. 
Ps,S feast. 
12,8 church. 
peiZ,s ecclesiastical. 
\poos memorable. 


> to be customary. 


° 
DoD 


Lilasas grievous. 
jeadyos thorn. 
jpoxs blind. 

YoX iniquity. 

ies evil-doer. 
Josoas depth. 


Le branch. 
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aS to be sad, anxious. 
s to watch. 

Lis to wipe out. 

jp Edar (Irad). 

Liss eye. 

a before. 


GLOSSARY. 


LoS grief, anxiety. 
Loox heel. 

ipa root. 

Lo; sheep. 
|Xcops evening. 


Sau, cunning, subtle. 


ve ry om V 
‘\S upon, over, against, at, unto, | »w\g,s naked. 


for, on account of. 
o\S because. 
\S to go in. 
saXS ever, age, world. 


oss above. 


PASaNS worldly, secular. 


JASE cause, accusation. 
sok with. 

LLaX people. 
pus to baptize. 
{saSo8 farmer. 
Yases laborious. 
\ses to toil. 
limes toil. 

Sah to dwell. 
Lis to answer. 
LIS flock. 

Lizs cloud. 
Lom herb. 

ans Esau. 

= ;us twenty, 
1-8 dust. 


wo; to flee. 
<a to be strong. 
1~ds future. 


1podS rich. 


2 
he fruit. 

Nee to meet. 

line body. 

mS corporally. 

Lip corporal. 

Lips plough. 

isco mouth. 

ms to persuade. 

LSsee tribute, remuneration. 
Li poos commandment. 
Liaics separation, judgment. 
was to cease, remain. 

{Su5 comparison. 

1,a2 potter. 

leads unleavened bread. 


wa} Sus Pilate. 


00 


tows supplication. 
ease Pishon, 

SENS to doubt, divide. 
wae to till, work. 
we to cast out. 
—3 a certain one, 
IsSe occasion, opportunity. 
Lis to turn. 

ees turning. 

ims sole. 

123 lot. 

wae to cut off, break. 
is2 to free, liberate. 
bao passover. 

ros to command. 
25 useful, tolerable. 
jin plain. 

1-2 to be fruitful. 
tps whip. 

1.355 Paradise. 
152];-2 apron. 

Ves iron. 

cw to fly. 

Vues bird. 

ics? pretorium. 
Nee to avenge. 

1s 1 face. 

2 to go away, free. 


¥, . 
-#;2 to separate, assign. 


GLOSSARY, 


51 
2,2 Euphrates. 

12,5 dung. 

-oas to expound. 

Jeans word. 

ons table. 


vy 
wwDe to open. 


*$ 
Le 4 to wish, will. 
jas; will. 


daliac; willingly. 
Nes g to dip. 

ey Zion. 

iio, filth, 

Lao 3 wound. 
lsoy fasting. 

2, to hearken. 
~, to burn, be hot. 
rs unto, by. 

i, Zillah. 

we, to pray. 
(Za , prayer. 
Les) image. 
JéaSs; foulness. 

| HM dust. 

Len care. 

~e to tear. 


29 to refine, 


52 GLOSSARY. 


ie \S to be light. 
<b Cain. \aXo little. 
ans sepulchre. Aas cell. 
‘\do to receive. a5 to praise, celebrate. 
1-0 to possess. Lisio; Ns clerical. 
aoe east. j1o to acquire, possess. 
es holy. Lens cenobite. 
Sep-0 to go before, anticipate. 1215 reed, cane. 
sep0 before. 11.15 possession, gift, 
base, first. Lic 5 Centurion. 
AS first. Vploams soldier. 
wer to sanctify. [Ss to cry. 
woo to wait, remain. us to buffet. 
waD possessor. 1-0 to break. 
\ Sao before. j,-0 to call. 
La2co holiness. es cucumber. 
sa to rise. 2,0 to be near. 
Lisias offering. jAS;o city. 
eLico Cyrenian. ee piece. 
jXwoo truth, 1X25;,5 skull. 
Haas killer. Laoao elder. 
\o to kill. 
saduo to cut off. ) 
[ions ashes. 155 to be great, to multiply. 
Lages chamber, room. 155 great. 
[iano resurrection. ves Rabbi. 
1a25 Caiaphas. Ae) myriads. 
pee cithara. «25 crouched, laid. 


ar : ? 
Uo voice. hy? to be angry. 


ey desired, desirable. 
a to be tumultuous, 
3 to perceive. 

: 13 desire. 

135 to go, instruct. 

a5 to run. 

Lian course. 

ices strife, tumult. 
hye wrath. 

035 to refresh. 

Loos wind, spirit. 

ina 65 afar. 

15505 many, § 86. 1. 
Lisies magnates, § 86. 1. 


saw5 to love, have mercy. 


m 

tSeu5 mercy. 
navy 

25 to brood. 


~ae3 to be far. 


aus to creep, to move oneself. 


Law creeping things. 
Loui head. 

Lsc5 to cast. 

iss5 high. 

1ds05 Aramathea. 
Lacs evening. 

145 to meditate. 

185 to feed, think. 
LSS shepherd. 


05 to spit. 


GLOSSARY. 


WSacs firmament. 


[a2 trembling. 


eal 


\Le to ask. 

Ste request. 

Lo» week. 

Looe neighbor. 
wane to praise, 
Looe rod. 

WOPeTe a seventh. 
‘iw seven. 

[Sau seven. 

ease seventy. 

wane to leave. 

jXae week, sabbath. 
Lec sedition. 

ips to cast, throw away. 
ips to send. 

sa.m to watch. 

{2 to be worthy. 
Looe heat. 

Liasce remission. 
awe to wash. 

Liscaw sign, inducement. 
maewy power, ruling. 
[odcw end. 

laccw blow. 


{;,oow lie. 
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54 GLOSSARY. 


-2Zze to espouse, marry. 
|NeZz£ companion. 

everey vexed, 

pu to compel. 

Se cursed. 

ipevews alabaster box. 

\aae Sheol. 

dow Seth. 

uo to find, be able, possible. 
~oesu asleep. 

the to rest, be calm. 

ede rest, sleep. 

ato send, to take off. 
Nua to rule. 

eds lawful, ruler. 

tase ruler. 

pass peace. 

sow to finish, Ap. to betray. 
sow name. 

dine to draw. 

tasow heaven. 

Lasow fatling. 

pase heavenly. 

‘Sia to hear. 

estan Simon. 

a: to minister. 
Lasoe sun. 

le to depart. ' 


ils years, 


tle years. 
[iis point. 

[So to narrate. 
poe hour. 

weve to make level. 
pace beautiful, good. 
‘se to pour. 

,a# to be good. 
poe morning. 

Low to irrigate. 
‘\bs to take away. 
pm to cast away, begin, 
Lo, history. 

1a2;« family. 

5c," branch, vine. 
papa true. 

Mle truly. 

Lope rest. 

Du six. 

jw to drink. 

ode silent. 


rude sixth, 


b2 fig tree. 
peo d broken. 


22 to break. 


Ke crown. 


Lage order. 


W2 grass. 

Los abyss. 

loz to repent. 

oz to turn. 

502 again. 
wanadsoz Jubal Cain. 
Tiago 2 thanksgiving. 
aoz formless. 
LiNsez trust, confidence. 
|psoz generation. 
[SoZ worm. 

l5e2 cattle. 

Lssd2 boundary. 
Zou Z under. 

DiwZ under. 

Dw 2 under. 

ey trusting. 
dll.=2 trustingly. 
|iewsZ prayer. 
Lz snow. 

padz to teach. 


GLOSSARY. 


jpasaS2 disciple. 
ANZ three. 
82 thirty. 
qd there. 
15022 furnace. 
{Xui2 sigh. 
11412 second, 
het Fd dragon. 
<i to prepare. 
ay: two. 
2 “ee . 
|du=52 growth, increase. 
lps32 right. 
J2onui2 uprightness. 
SDL AY. 
Wz cock. 
132 door. 
-0s5.2 twelve. 
1ae32 Tarshish. 
Foe ey 
esi’ two. 
1,05.252 twelve. 
Saez nine. 


nan v 
N22 See Dole. 
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MANUAL 


PART I. 


LESSON ONE. Gen. I. 1. 
1. Notes. 


1. Dusw->—bert-shith (two syllables).—In beginning. 

(1) Sia Lloret se (b); ¢ (r); + (y), occuring twice, both times silent 
after ; m (sh); nN (th, as in thin). 

(2) Three vowel sounds: —(®) a half-vowel, like e in below or the obscure 
vowel of Webster’s Dictionary. There is no sign for this half- 
vowel which corresponds to vocal Sh¢wa in Hebrew, see § 9; 
a (2) like i in machine; + (0), the same as the last, since “may be 
written either above or below the letter to which it belongs. § 6. 4. 

Note.—Doas5 is the Nestorian form. 
oe po—bere (one syllable), (he created). ' 

(1) Three letters:— (b); ¢ (7); 1 (), called Olaph, not pronounced but 
quiescing in the preceding vowel. § 2 (1) b. 

(2) Two vowel sounds :—(°), see 1 (2); : (0) like o in note. 

(3) Note that the half-vowel does not make a syllable, but every full 
vowel does § 16. 1. 

3 (OE LN os (three syllables), God. 

(1) Four letters:—| (7); S (D; a (h); 1°); see 2 (1). 

(2) Three vowel sounds:— (a) like a in at; ® (0) occuring twice, see 2 (2). 
4, d—yoth,—not translated, but sign of direct object § 89 ¢. 
5. bakaw—sh?ma-yo (two syllables) —the heavens. 
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(1) Four letters:—. (sh); Sa (m); » (y); b (’). 
(2) Three vowel sounds: —(°) see 1 (2); "(a see 3 (2); ” (0) see 2 (2). 

6. Kso—w*yoth (one syllable), and followed by the sign of the direct 
object, see 4. 

One new letter o (w), like w in water. 

if 5] —ar<o’ (two syllables), the earth. 

Four letters: two Olaphs, see 2 (1); 3 (7), see 7; 1 (1). (The form 5 
is used at the beginning of a word, or after a letter which does not 
connect with following letters; the same difference of form as to the 
Olaph: § 4. 4);  (‘), not pronounceable, called fh, § 3. 


2. OBSERVATIONS. 

1. The letters in this verse are (1) }, (2) 5, (3) a, (4) 0, (5) #, (6) S, 
(i) Sas (8) SQ) 3, (Lee, (11) 2. 

2. The vowel signs are (1) ”, (2) °, (3) , all of which may be written 
either above or below the line. § 6. 4. 

3. The vowel sounds are (1) %, (2) @, (3) 0, (4) 2. 

4. 34, Targum rs, is found in a dozen passages of the Old Testament 
in the Peshitto version. § 89 e. 

5. = and e are never written separately, being always prefixed to 
the following word. § 34. 

6. The definite state is denoted by the ending {, which corresponds 
to the Hebrew article. § 76. 

7. Every syllable begins with a consonant. § 15. 2. 

8. Notice that all of the consonants have their direct equivalents in 


Hebrew, except & which here stands for Hebrew Tsodhe. 


3. Grammar LESSON. 
(1) §§ 1—4, 9—11, 34. 1. 
(2) Gender, number and state of nouns. § 76. 
4, WorpD LESSON. 
Say he formed. pos he made. 
sl ne said. ° and. 
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LA 
> in. who he wrote. 


Domo beginning. ds sign of the definite object. 


5. EXERCISES. 

1. And beginning. 2. And he formed the heavens. 3. He made the 
earth and the heavens. 4. God is in the heavens. 5, In the beginning 
God said. 6. He wrote the beginning. 

7. Write out the Syriac of Lesson One in Hebrew characters and 
note the differences of the languages. 

8. Translate the first lesson from Hebrew into Syriac. 

9. Retranslate literally into Hebrew. (Note.—In these last two 
exercises, English may be substituted for Hebrew. They may better 
be written on the board.) 


LESSON TWO. Gen. I. 2. 
1. NoTEs. 


8. 1S3]o—w’ar-‘o’ (two syllables), and the earth. The vowel ” is thrown 
back on the unvowelled o and Olaph quiesces in the vowel, §§ 25. 1. (2), 
of, 2: 

9. 2on—hwoth (one syllable), (she) was. The 2 is the sign of the 
feminine; the masculine is joa. 

10. aoz—tuh, « desolation. 

(1) 2 with the dot above is t; with the dot below as in Pw is th, § 10. 
(2) The vowel e is u pronounced like 00 in fool, § 6. 3. (3). o isa 
vowel letter, § 5.2 & § 6. 5. 
(3) For the point above o, see § 6. 
No further attention need be paid to the points above and below the o. 
11. naso—wbhuh (one syllable), and a waste, 
(1) 2 is not b (6) but bh=v in vote, § 10. 1. (2). 
(2) o is always a consonant in Syriac and never a vowel letter, § 25. 4. 
tye LEcaso—wihesh-shu-kho (three syllables) and (the) darkness. 
(1) © (w); a (h=n) like ch in loch; m (sh) is here doubled because it 
is of a nominal form which doubles the 2d radical, § 72. 2. (6); o=u; 
o=kh (2); | ()=. 
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(2) Although tite noun has the ending ]° (see observation 6), it is 
indefinite, § 93. 2. 
13. 23] \S—al-ap-pry, upon the faces of. 
(1) Notice 7 final=\. while 7 initial or medial=S, § 4. 1. 
(2) s after a consonant=p; but after a vowel=pp; 9 after a vowel or 
half-vowel=ph or /, § 10. 
(3) ay forms a diphthong and denotes the construct plural, § 8. 2. (1). 
76s 3. 
(4) The two dots over « are the sign of the plural, § 13. 1. 
14. Len2—tehu-mo’ (two syllables), the abyss (Binn). 
(1) The first syllable begins with two consonants, but between them 
is a half vowel, § 16. 2. 
(2) Both syllables are open, § 17. 1. 
(3) © quiesces jae 66 DS o.t2< 
15. aucio—w*ru-heh (two syllables), and his spirit (and the spirit 
of him). 
(1) Five consonants, one vowel letter § 5. 2, two vowel signs § 6. 
(2) The form consists of the conjunction ©, the noun we, and the 
pron. suffix 3rd sing. mase. or, §§ 34, 36. 
(3) The vowel” is always written above the consonant, the others may 
be written below, § 6. 4. 
(4) The suffix o is used for emphasizing the first of two definite nouns, 
the second being generally preceded by 9, § 97. B. 
(5) Jods 3—da’-lo-ho’, who (is) God, is in apposition with the suffix in 
owes, § 97. B. 
(6) »9 is the relative pronoun, § 38. 
(7) The Olaph after » throws back its vowel and quiesces, §§ 32. 2, 
2G deal CAE 
(8) The final i is the sign of the emphatic state of the masc. singular, 
rt 
(9) For the form of the noun, see § 69. 2. 
16. Lau pso—m*roh-h*pho’ (two syllables), brooding. 
(1) 2=ph, 3=p or pp. 
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(2) % prefixed denotes the participle, § 74. 

(3) J’ is the sign of the feminine singular in the absolute state, § 76. 2. 

(4) wis doubled, this being in the intensive stem, called Pa'el, § 41. 2. 

17. Liso—ma-yo’, the waters. 

(1) Lhe two dots are called Rebbuy and denote the plural, § 13. 1. 

(2) | denotes the emphatic or definite state, which takes the place of 
the article in Hebrew, §§ 86. 16, 87. 22. 

18. 5. putle—we'-mar, and he said. 

(1) There is no Waw conversive in Syriac. 

(2) 816 is composed of Waw and jsf, the Olaph throwing back its 
vowel and quiescing, see 8 above. 

(3) ey] is the 3rd masce. sing. of the Perfect of the simple, or P“al, stem. 

(4) Initial Olaph always takes a helping vowel, § 55. 1, Rem. 1. 

19. jon.I—neh-wé, let there be. 

(1) The 1(Nun) indicates the Imperfect 3rd person, § 45.1, Rem. 2—4. 

(2) The root is lom § 60. 3. Comp. Zon (9) she was. 

(3) In the 3rd person, the Imperfect is employed as a Jussive § 114. 1. 

20. {sna3—nuh-r0’, light. 

(1) © is a vowel letter, as in 10 above. 

(2) As to form, this noun is in the emphatic state and should is 
definite; but as to fact, the emphatic state is often used when the 
noun is indefinite, § 93. 2. 

(3) The noun is a uw class segholate, § 67. 1 ¢. 

Die Jono —wa-hewo’, and there was. 

(1) There is no Waw conversive. 

(2) This is the 3rd mase. sing. Perfect P“al. Comp. (19 (2)) and (9). 

(3) Waw receives the helping-vowel a, and forms with it a half-open 
syllable, §§ 16. 4, 32. 2, 33. 3. 


2. OBSERVATIONS. 
9. The new letters in this verse are: (1) ua, (2) » (2), (3) 2, (4) 9, (5) 2. 
10. The new forms of letters occurring are: (1) 2 (dX), (2) \ (). 
11. The new vowels and diphthongs are: (1) 6, (2) % (Syiak (4) i. 


12. The conjunction Waw may be written (1) without a vowel sign, 


kad 
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having merely the half-vowel ¢ between it and the next letter, or 
(2) with a helping a as in Jone, or (3) when it is followed by a word 
beginning with Olaph, it draws the vowel to itself the Olaph 
quiescing, § 34. 

13. Syllables ending in a vowel sound are called open; ending in a 
consonant, they are called closed; ending in a vowel followed by a 
consonant with a half-vowel, they are called half-open, § 16. 

14. Observe the difference between 5 (b) and 2 (bh); w» (h) and 
a (h); © (w) ando (u); 2 (ph) and 2 (p); 2 (t) and 2 (th); ¢ (d) and ¢ (r); 
s(‘) andN\ (); 2 (kh) and 2 (0h). § 4. 3. bias | 

15. Observe that « quiesces in “se in’; jin “i ” and”. § 6. 5. Rem. 
and § 24. 

16. The Syriac verbal inflection distinguishes number and tense. 

17. The Syriac, like the Hebrew, says faces-of abyss, not faces of- 
abyss, i. e. the first of two words in the genitive relation suffers change 
and not the second. §§ 76, 96 A. 

18. The sign of the feminine gender is the letter 2. §§ 43. A, 76. 2. 

19. The preformative 1 marks the 3rd person of the Imperfect, § 45. 

20. Roots have three letters (comp. <1), all other letters being 
preformatives or sufformatives, § 40. 

21. When a Kushoy is over a letter preceded by a vowel, that letter 
is to be doubled, § 10. 2. (2). 

22. The doubling of letters other than aspirates is not denoted by 
any sign, § 10. 2. (4). 

23. The definite or emphatic state is denoted by the affix!'§ 76, Rem. 1. 

24. The plural is distinguished from the singular by Rebbuy, § 13. 

25. Nouns have two numbers and two genders and three states § 76. 

3. Grammar LEsson. 

§§ 5, 16, 24, 33, 38, 39, 40. 

Review §§ 1—4. 34, 76. 


4, Worp Lesson. é 
YP when. 29 he brooded. 


22) he went out. ipo he saw. 


a is 
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<e who? 2 that. 
FT Spe he knew. 
EXERCISES. 


1. In beginning who made the earth? 2. Darkness brooded upon 
the earth, when God created the heavens. 3. Desolation was upon the 
faces of the heaven. 4. Darkness went out upon the waters and upon 
the faces of the earth. 5. The spirit of him who is God (was) brooding 
upon the waters. 6. He saw and knew that God created the heaven 
and the waters. 

7. Write in Parallel columns and compare the Hebrew Perfect form 
an> and the Syriac form oe as to aspiration, vowels, the half vowel 
and the formatic elements. 

8. Translate literally into English (or Hebrew) the Syriac of the 


lesson and retranslate. 


LESSON THREE. Gen. I. 3. 4. 5, 
1, NoTEs. 
Boe Tpuc—wa-h*z0’, and (he) saw. 
(1) Compare 18 and 21. 
(2) 1 is Zain, a new letter. 
FB %0 bacts—lenuh-ro’, the light. 

(1) & is an inseparable preposition, § 34. It is often employed to 
denote the indirect object of the verb, § 123. It is also used in its 
true prepositional sense to denote the indirect object, § 124. 

(2) linea. See 20. 

24. pasar —dhi'shap-pir, that (it was) good. 

(1) 9 is here a relative conjunction. 

(2) 9=dh after a word ending in a vowel, § 10. 1. (3). 

(3) pase is a masc. adjective in the absolute state. 

(4) For the form of the noun, see § 72, 2. (4). 

(5) The clause is an objective clause, § 125. 2, and a nominal sentence 


without a copula, § 117. 1. 


Ms 499 —wa-ph rash (two syllables), and (he) separated. 


Cent: 3-o 
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(1) The first” is a helping vowel, § 33. 2. 
(2) The first syllable is open, § 17. 1. 
(8) 2 is pronounced with a half vowel (vocal sh*wa), § 31. 1. 3. 
26. Dus —bhéth.—between. ; 
(1) 5 bh after a word ending in a vowel sound § 10. 1. (3). 
(2) « written fully, § 6. 5. (4). 
(3) 2 th after a vowel, § 10. 1. (1). 
21. S—ns between—to. Compare the Hebrew construction in vs. 6. 
28. Eee: (see 12.). 
29. 1,06 —wa-k*ro (two syllables) and he called. 
(1) eo (compare 21) is in the simple verb stem 3rd person sing. masc., 
§ 41. 1, § 43. 
(2) The Imperfect would be jo he shall call. Compare lend he 
shall be 19. 
30. aclS—lnuh-ro (two syllables), to the light. 
(1) Notice that S may denote the indirect object as well as the direct 
(comp. 23), § 124. 
(2) &S is regularly prefixed without a vowel, § 34. 
(3) o ends the syllable and in Hebrew would have the silent Sh’wa 
or syllable divider.— 
el. [Sahu] —’i-mo-mo (three syllables), day. 
(1) Olaph is frequently placed before words for the sake of euphony. 
Before « this Olaph takes in which the « quiesces, § 20, Rem. 2. 
(2) Haka.) is day as opposed to night; Lsces at the end of the verse is 
the day of 24 hours. 
32. L[soaaso—wa-lhesh-shu-kho (four syllables, one for each vowel), 
and to the darkness, 
Since three consonants can not come together at the beginning of a 
syllable, o takes a helping Pethoho, § 33. 2. 
Os ie (see 29) “he called’. 
34. SS —l1 I-yo (from lai-I*ya), night. 
(1) The emphatic ending has here lost its force, § 93. 1. 


(2) ” is a contraction from ai, § 29. 3 (1). 
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35. Luwsos—ram-sho’, evening. 
(1) Emphatic state, the absolute and construct of which is ac. 
(2) Though emphatic in form it is indefinite. (See 34). 
36. Fe tsaph-ro, morning. 
37. pu bos day one, $§ 99. 1, Rem. 2, 93.1. 2, 93.11. 3. 
(1) fons is indefinite in meaning being a translation of D%. 
(2) poh the & being rejected, § 23. 1. (1). 
(3) Ree is in the absolute state agreeing with ise which though 


emphatic in form is absolute in meaning. 


2, OBSERVATIONS. 
26. Occurrence of aspirates in Gen. 1:1—5. 
Donde po = (b) follows nothing: d (th) after 4. 
14-5 5 (0) after 4 of the preceding word. 
rw d (th) after the vowel . 
Zoa 2 (th) after the vowel. 
aczZ 2 (t) after a. of the precéding word. 
mace = (bh) after a half vowel sound. 
Locauo 2 (kh) after the vowel o. 
23] 2 (pp) for np. 
Lenz 2 (t) after a diphthong, 
Tous 9 (d) after a consonant, a. 
baw_pso 2 (ph) after a half vowel. 
pose? 9 (dh) after i of the preceding word. 
2 (pp) the nominal form having the second radical doubled. 


v 


wips0 = 2 (ph) after the vowel *. 
bad 2 (bh) after 7° of the preceding word; d (th) after ”. 
ips 2 2 (ph) after the vowel”, 

27. Six letters are called aspirates namely, +=, sy 2 v2) we and 2. 
With a point below these signs represent bh (=v), gh, dh, kh, ph and th; 
with a point above and when preceded by a consonant (i. é neither 
vowel nor half vowel), they represent b, g, d, kp, ty is with a point above 
and when preceded by a vowel in the same word, they represent e 


gg, dd, kk, pp, tt. 
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28. There is no sign of doubling except for the aspirates. 
. 29. There is no sign for Sh¢wa in Syriac. 
30. The emphatic ending and state have often lost their force. See 
Notes 34 and 35 and § 93. 2. 
31. This lesson has three new letters 1 (z), © (b), x (ts). 
32. Notice the three states in:— 
(1) Absolute: Dow’, aoz, nas, pee. 
(2) Emphatic: la, Lokoe, kes & Locus, Iscad, 13na3, [oka], 
ee asefes, Sak 
(3) Construct: xsi. 


33. Forms for special study: ols, 1603, SES, wees 


3. Grammar Lesson. 
(1) 35. 6,123, 20,41, 42, 43,737. 
(2) Learn the Imperfect of Do to write (§ 45). 
(3) Review §§ 5, 9, 10, 11, 34, 40. 


4. Worp Lesson. 


mp then. sam to put. 

<=] to buy. soa to be finished. 

\.83 to fail. Eas to be troubled. 

SW to sit. Lop to be nigh. 

wie to be at peace. rw to worship. Se 


5. EXERCISES. 

1. God said: let there be evening and let there be morning. 2, God 
shall call the morning light. 3. God saw the heavens and the earth 
and the waters and the good light (the light, the good). 4. In the 
beginning (was) darkness, then God made the light and he divided be- 
tween the light and (to) the darkness. 

5. Translate literally from Gen. I. 1—4 into Syriac and then retranslate. 

6. Write the following forms in Syriac, giving Rukhokh and Kushoy. 


(1) Thou shalt write. (2) We shall write. (3) He shall write. (4) Ye 
1 
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shall write. (5) I shall write. (6) We shall buy. (7) They shall buy. 
(8) Let him fall. (9) She sat. (10) He put. (11) It shall be finished. 
(12) Thou shalt be troubled. (13) Ye shall be nigh. (14) We shall 
worship. 15. Let it be at peace. 


LESSON FOUR. Gen. I. 6—8. 
1. Notes. 
38. pelo and (he) said. 

(1) Syllables: (a) open, (6) closed, § 17. 1, 2. 

(2) Vowels: (a) Rebhoso, (6) P*thoho, § 6. 

(3) | has here no consonantal force, but is quiescent, § 25. 

(4) Pé Olaph verbs have a helping vowel with the Olaph, §§ 33. 1, 
55. 1. This vowel when preceded by an inseparable particle is 
thrown back, the Olaph quiescing, §§ 25. 1. (2), 34. 2. 

39. ios God (N. 3). (1) Three syllables, all open. 

(2) Vowels: (1) Pethoho, (2, 3) Zekopho, § 6. 

(3) The vowel” has been retained by the guttural, asa helping vowel, 
Sea). 

40. lond neh-wé, let there be. 

(1) 3 is the sign of the 3rd masc. of the Imperfect. 

(2) Verbs whose last radical was originally o or « end in the Imperf. 
in | § 60. 3. 

41. Isa05 (S"P>) expanse. 

(1) Syllables: both open. 

(2) Vowels: (1) H*bhogo (2) Zekopho. 
42. D&.sdo in the midst of. 

(1) = has Rukhokh because the preceding word ends in a vowel; & 
because preceded by a vowel, § 10. 1. (1). (3). 

(2) © is the inseparable preposition in, § 34. 1. 

(3) DS. is in the construct state singular number, fem. gender, § 76. 2. 

43. eso ma-yo, the waters. 
(1) The marks “ are Rebbuy, § 13, the sign of the plural. 
(2) Some plurals end in }', § 86. 16. 
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44. wis lon let it be dividing. 

(1) én is the same as in N. 38. Used with a participle, it denotes 
continuous future action, § 127. 5. 

(2) 2 }-2—po-resh: is a participle of the simple species. Compare wins. 
See § 50. 

(3) The original form of the participle was parish; the 6 from @ is 
naturally long and hence unchangeable, the 7 is naturally short 
and changeable, § 7. 3. 

45. Na=—beth, between. 

(1) @1is naturally long by contraction from dy, §§$ 7. 3, 29. 3. 

(2) The root is ——" n has been dropped (as in ma in Hebrew). The 
form was ind, Seo (o). 

46. poSo—wa-ebhadh, and he made. 

(1) Sis to be distinguished form XS, § 4. 3. (6). 

(2) © takes a helping vowel § 34.1, and forms with it a half open 
syllable, § 17. 4. 

(3) & has a half-vowel as is shown by the aspirated 2, §§ 9. 3, 10. 1. (2). 

(4) -os is the 3rd pers. sing. masc. of the Pe‘al or simple form of 
es verb. This is the first form of the verb and the simplest, 
§ 43.1. 

47. (031 —arki‘o, the firmament. 
By pape with 39, it will be seen that an Olaph has been 

placed before Hass, This Olaph is called Olaph prosthetic, § 20, 1. 

48. s;25 and he separated. 
This is in the simple or Pal stem, in the first form, see 46. 
49, hasdSs7—dal*thaht, which (were) beneath (lit. to under). 

(1) dd. wnder, is a preposition. 

(2) S to is an inseparable preposition, § 34. 

(3) 9 is the relative pronoun. It here introduces the relative or ad- 
jective clause defining Liss, §§ 38, 136. 


50. <— from, see § 6. 3. (2). 
51. \S85—dal el, which were above. 
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(1) Three elements: the relative 2 cf. 49. 3, the preposition S, see 
49, 2, and KS = VS upon, see 13. 
(2) For the change from \S to WS see § 29. 2. 
ayy, joao and it was. 
(1) loa . the first form of the verb. 
(2) The “comes from original awa, § 60.1, but see also § 29. 5. (2), (3). 
53. [isa—hokhanno, so. 
54. 2) —datherén, which is two i. e. second. 
(1) 9, pointed according to § 34 with a helping vowel, is the relative 
pronoun introducing an adjective clause, § 38. 
(2) i is one of the few remnants of a dual which remain in Syriac, 
§ 76. 5. 
(3) Notice that Hebrew wi often becomes 2 in Syriac and 3 is some- 


times changed to 3. 


2. OBSERVATIONS. 


34. A helping vowel is een to every second consonant preveding 
one which has a vowel, e. G- pao, Jone, 322, SEE 

35. The vowel of pr tt Olaph or of an Olaph beginning a word 
is thrown back upon a previous o, » or inseparable preposition, e. g. 
pels, ecill. 

36. A word has as many syllables as it has full vowels, e.g. -&16 
we-mar, RN °a-lo-ho, Laos reki-o. 

37. Pretonic @ is not found in Syriac. The original & of the verbal 
or nominal form, which in Hebrew becomes pretonic Kamets, is vola- 
tilized, e. g. RS = 729. 

38. The feminine in Syriac is everywhere denoted by A, except in 
the absolute state of nouns and partiepiss, e.g. Daw, 26a, DiS 
but }au,s0. Such nouns as LT and .u25 are, in the cuaes masculine 
in form but feminine in gender. Compare the agreement of the nouns 


with fem'nine verbs and see § 86. 10. 


39. The name of the simple species or stem is Peal. Examples of 
it are: ware; nS and Joa. 


“sf 
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40. The 3rd pers. sing. masc. of the Pé‘al is the first as well as 
simplest form of the verb, from which all other forms of different 
gender number person tense or stem are made by vowel changes and 
by significant preformatives and sufformatives; and, in the case of the . 
intensive stems, by the doubling, also, of the second radical. 

41. Naturally long vowels are unchangeable e. g. 6 from original @ 
weirs 7 in Vacs, din Zon, @ in mio, @ in Aud. 

42. Naturally short vowels are changeable, e. g. Sido, Loup, 
es, 

3. Grammar LEsson. 
1. §§ 7. 14—17. 25. 30. 31. 35. 45. 
2. Learn the following table which gives the regular inflection of 


substantives, adjectives and participles. 


Sing. Plur. 
masce. fem. mase, fom, 
Abs. wre wees cans = 53 
Cons. ae: : Da; wy er haz 
Emph. [a;9 pews Laps laze 


3. Show what the endings for gender and number are. 

4. What vowel is unchangeable? What vowel is everywhere 
dropped before forms with affixes? 

5. Pronounce por-sho not por’sho; por-shin not por’shin, §§ 30. 1, 
a1. 3: Rem. 2; 


6. Inflect, in like manner, adspso brooding, § 81. 
7. Review §§ 5. 6. 16. 24. 33. 


4, Worp Lesson. 
wae evil. 9» (inseparable prefix) which, that. Lice sea. aN he 
sent. eZ two. a from. on at, he. pasa disciple. 


5. EXERCISES. 
1. Let there be the firmament between the waters and the waters. 
9. Between the heavens and the earth which God made. 3. The 
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waters which are under from the heavens and the earth which is above 
from the seas. 4. In the morning which is two God sent the light 
and he called the light day. 5. It (is) good that it was so. 6. The 
disciples the good [are] separating from the evil. 7. God [is] good 
and the earth (fem.) which (9) he made [is] good. 8. In the beginning 
the light (was) separating between the day and the night. 

9. Translate literally verses 6 and 7 and, without further aid than 
your own translation, translate back into Syriac. 


10. Do the same for verses 1—5. 


LESSON FIVE. Gen. I. 9—13. 


1. Nores. 
Das eatshi—nethkann'shun, let them be collected. 

(1) The preformative 1 is the sign of the 3rd person of the Impf. 

(2) The e is the sign of the masculin plural. + 

(3) The & prefixed after a preformative is the sign of the reflexive or 
passive stem. 

(4) The root is Wats to collect. 

(5) This form would be written the same in the Ethp“el and in the 
Ethpa‘al. It is better here to put it in the latter, or the intensive 
passive; and to read neth-kan-n®shun, not neth-ka-n’shun. 

‘56. 5.2) —lath-ro, to a place. 

(1) The vowel of the Olaph is thrown back to the inseparable pre- 
‘position, § 34. 2. 

‘(2) Though emphatic in state, the noun is indefinite in meaning, § 93.2. 

yin 1. 22—teth-h°eé, let appear. 

(1) The preformative 2 shows that the form is in either the 3rd fem. 
sq. or in the 2nd. mase. The context decides for the former. 

(2) The first form of all the Imperfects of verbs Lomadh Hé ends in 
{. The 3rd fem. sg. differs from the masc. merely in changing 3 
to 2, § 45. 5. 

(3) The first form of the verb is ha, see 22, and compare i-, lon 
and joni. 
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(4) The second 2 shows that this is a passive stem, § 41.4. Since the 
Ethpa‘al and Ettaphal have everywhere three syllables, this must 
be the passive of the simple stem, i.e. the Ethp*el. 

58. |hwucs—yab-bish-to, the dry land. 

(1) The = being preceded by a vowel the dot above it, called Kushoy, 
shows that it is to be doubled, § 10. 2. (2). 

(2) 2 not having a vowel before it, the dot shows merely that there is 
no half-vowel after the # and that 2 is unasperated. 

(3) X& is the sign of the fem.; 1 of the emphatic state, § 76. 

59. La1d5—waltkhensho, and to the gathering. 

(1) }a25 is a segholate noun masc. sing. emphat. § 67. 

(2) & is the inseparable preposition regularly prefixed, § 34. 

(3) © is the conjunction. It has a helping vowel because occurring 
before an unvowelled consonant. It forms with this vowel a half- 
open syllable and the S takes a half-vowel., §§ 17. 4, 31. 3, 33.2. 

60. Liss» —demayo, of the waters, lit. that of the waters. 

(1) 9 is really a demonstrative pronoun corresponding to Hebrew mt. 
It has come to denote the genitive relation, § 98. A. 

(2) For Lis, see 17. 

61. Lode. —ya-mé, seas. 

(1) The teas dots are the sign of the plural Rebbuy, § 13. 

(2) The line under the first %& is linea occultans and shows that, 
although written the & is not to be pronounced, § 19. 3. 

(3) 1 is the sign of the emphat. masc. plural., § 76.3. 

(4) The singular is iss, § 67. 2. (7). 

62. 2052—thap-pek, let cause to go out. 

(1) 2 with Bukeachs because the word preceding ends in a vowel, § 10. 
1. (3); 2 with Kushoy, because doubled to compensate for an assi- 
milated Nun, § 10. 2. (2). 

(2) The 2 shows the 3rd fem. Impf.; the "above it is the sign of the 
causative or Aph‘el stem, §§ 45. 2, 47. Rem. 4. 

(3) The Yudh at the end is sometimes, though less seldom than not, 
found with the 3rd fem. Impf.§ 47. Rem. 5, § 45. 5. 


ot 
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(4) The root is a3, the Nun being assimilated always at the end of 
a oe when not accompanied by a vowel, §§ 18, 53. 
aE 92—tha- dho, grass. 
ne The jest Olaph is otiant, § 24. 1; the other is quiescent, its vowel 
having been thrown back on the », so that we have tha-dho instead 
of thadh-o, § 25. 1. (2). 
(2) 2 has Rukhokh because the preceding word ends in a vowel, 
§ 10. 1. (3). 
(3) 2 stands for Hebrew wi. It has been transposed with », the 
vowel being equivalent to NU}. 
64. Lom —‘es-bo, herb. i 
(1) This is a segholate of the 7 class, § 67. 1. 
(2) It is in the emphatic state of the masc. although indefinite § 93. 2. 
65. \39pSe9 —dh?mez-dera‘, which was seeding for itself. 
(1) 2 is the relative pronoun and introduces the adjective clause, 
§§ 38. 136. It has Rukhokh after a preceding vowel, § 10. 1. (3). 
(2) Shy is the Ethp“el or reflexive of the simple stem. is the 
sign of the participle, § 50. 2. 9 and } have been transposed, ac- 
cording to § 21.1. 9 is metathesis from 2 tl the sign of the reflexive, 
§ 22. 4. In the last. syllable the vowel is "instead of ” because of 
the guttural, §§ 26. 1. (1), 52. 3. 
66. oi —léyen-sch, according to its kind. 
(1) & is the inseparable preposition regularly prefixed with a half- 
vowel, § 34. 1. 
(2) a’ is the pronominal suffix 3rd masc. sing. (=A), § 36. 
(3) m1, is treated as an d class segholate. It comes from the Greek 
yév0S. 
67. [1S}o—wi-lo-no, and the tree. 
(1) Waw draws back the vowel of the ] and the Olaph quiesces, § 25. 
Rem. 1. 
(2) 7 is the sign of the emphatic state, § 76. Rem. 1. 
68. 13h22—dh'phi-ré, of the fruit, lit. that of the fruits. 


(1) 9 is aspirated after the preceding vowel. It introduces an 
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appositional relative clause which has become equivalent to our 
genitive, § 97, A. 2. 

(2) ile. The two dots are Rebbuy, one of them standing also for the 
diacritical point of the Rish, § 13. 2. | is the sign ‘of the mase. 
plur. emph., § 76. 3. 

69. oS) — dh" o-bhedh, which was yielding, lit. was making. 

(1) For 9 see 65. 1. 

(2) aS is the active part. of Pe‘al. Mase. sing., see 44. 

LOE ah ei9—denes-l*theh, whose stock. 


(1) » introduces the relative or adjective clause. It has Kushoy because 


preceded by a consonant. Along with o his it forms the genitive 
of which or whose, §§ 36, 38, 104. 2. 
(2) dod is in the fem. as shown by A § 76. 2. The emphatic is 
_ hess Cf. Heb. maya Is. 6:13). 
71. a> in a. 


This i the inseparable preposition = and the masc. sing. 3rd pers. 


_pron. suffix. §§ 34, 36. 3. 


(9, hes]o—wap-p*kath, and (she) caused to go forth. 

(1) Wau, as usual, draws back the vowel of the Olaph the iatter 
quiescing, §§ 25. Rem. 1, 34. 2. 

(2), In nas}, d is the sign of the 3rd fem. sing. of the perfect; i is 
the sign of the Aph‘el or causative stem; the Kushoy over the 9, 
since it is preceded by a vowel, shows that the 2 is doubled; the 
doubling is occasioned by a preceding Nun, which has been assimil- 
ated regularly at the end of a syllable when preceded by a vowel 
and followed by none, §§ 43. Rem. 1, 41. 3, 53. 2. 

. WS2)—dhath‘lo- tho, which is three 1. ie the third. 

(1) This is an adjective clause limiting Wau day. 

(2) In dha, dh is aspirated after the preceding vowel; a is a helping 
vowel; the syllable is half-open, §$ 33. 2, 17, 4. 

(3) ANZ is equivalent to the Hebrew wb, xi being regularly equivalent 
to 2 where they both correspond to “ in Arabic. The pretonic 


Kamets of the Hebrew is always volatilized in Syriac. 
K 
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2. OBSERVATIONS. 


43. There are in Syriac: 
(1) A simple verb stem, e. g. ips, 8. 
(2) An intensive verb stem, e. g. wee 
(3) A causative verb stem, e. g. noel. 
(1) A simple passive stem, e. g. 22, SIPS. 
(5) An intensive passive stem, e. g. ended. 
(6) And a causative passive stem, (not yet occurring). 

44, The characteristic of the intensive stems is the doubling of the 
second radical. 

45. The causative stem is characterized by” before its first radical. 

46. All passives have as their sign a 2 occurring before the first 
radical. In all Perfects and Imperatives this 2 is preceded by Olaph; 
in all Participles and Infinitives by Mim; in the Imperfect by the 
appropriate personal preformative. 

47. The names of the stems are Pal, Pa‘el, Aph'el, Ethp*el, 
Ethpa‘al, Ettaph‘al. 

48, ° when naturally long corresponds to the Hebrew naturally 
long 6. 

49, The name of’ is Zekopho; ofan Pethoho; of Rebhoso; of 
H*bhogo; of © “soso. : 

50. ‘The preformatives of the Imperfect are the same as in Hebrew, 
except that in fhe 3rd person masculine there is Nun instead of Yudh 


and that in the 3rd fem. plur. there is Nun instead of Tau. 


3. Grammar Lesson. 
(1) Review the sufformatives of the Peal Perfect, § 43. 
(2) Form with the aid of these the Perfects of all the other stems, § 44. 
(3). S898) 131801952199 36 44. 
(4) Review §§ 9—11, 20, 23, 34, 35, 37—43. 


4, Worp LEsson. 
at} fo take. Show to hear. 
sau to heal. 25] to crucify. 


r 
~ xe a 
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wa aX to clothe, 2 yl according as. 
NEC) to tempt. 9 what, that. 

ros to command. peclseS to say. 
wpe to be near. 2 \ Qs because. 
wows to be far. jdwos truth. 
wwsie to open. ai them. 


5. EXERCISES. 

1. God said: Let the heavens be opened and let the herb appear 
on the earth. 2. The earth brought forth grass according as God 
commanded. 3. Let the earth bring forth the tree of fruits which is 
making fruits whose sprout is in itself. 4. He clothed the earth 
(with) herbs. 5. Hear ye what I have been commanded to say. 
6. Ye have been healed because ye have heard what I said. 7. He 
was taken and tempted and crucified. 8. Ye have been commanded 
to say the truth. 9. God clothed them and commanded them to hear 
the truth. 10. Draw nigh to God and He will draw near to you, 


remain far from Him and He will be far from you. 


LESSON SIX. Gen. I. 14—16. 
1. Notes. 
74. yeomd —neh-wun, let them be. 
(1) The first Nun indicates the Imperfect 3rd person, § 45. 
(2) The ending © denotes the masculine plural, § 45. 6. 
(3) The root is loa he was, cf. Zon she was. See 9. 
75. Vged—nah-hiré, lights. 
(1) The two dots over the Rish are Rebbuy, the sign of the plural; 
one dot coincides with the diacritical point of the Rish, § 13. 2. 
(2) f{ is the sign of the masc. plur. emphatic, § 76. 3. 
(3) The root is the same as that of aod light, see 20. 
76. Ledaa3—dha-sh¢ma-yo, of the heavens, lit. that of the heavens. 
(1) 9 is in apposition with pach) ; Like is in the genitive relation to 
the pronoun. See § 97. A. 
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(2) The first syllable is half open and its vowel a helping vowel, 
§§ 17. 4, 33. 2. 
77. wpasas—l’meph-rash, to separate. 
(1) & is the inseparable preposition regularly prefixed with a half- 
vowel, § 34. 1. It is always used before the Infinitive construct 
§ 120. 1. (3). 
(2) yes is the Infinitive of the Peal, § 49. 1. The root is eee 
78. (o8ou, cf. Jsosan} see 31. In one case there is Olaph prosthetic; 
in the other net, Cf. [Sa0i 41 and joacsf 47. 
79. LaSS—li-leyo, night. 
(1) 4 comes a, contraction from ay, § 29. 4. (4). 
(2) This noun is generally written LSS. See 41, 
80. 126.21] —loth°wotho, for signs. 
(1) S&S is the preposition, which draws back the vowel of the Olaph, 
the latter quiescing, § 25. 1. (2) and Rem. 1. 
(2) 12° is the sign of the fem. plur. emphatic. The Wau is sometimes 
inserted in nouns between the root and the ending, § 86. 3. 
(3) The singular is 27. 
81. Li=;No—wa-lezabh-né, and for times. 
(1) When more than one of the inseparable particles occur together 
every second one takes a helping vowel, § 34. 4. 
(2) The noun is masce. plur. emph.; see 75. 2. 
82. [AMedsSd—wa-l¢yau-mo-tho, and for days. 
(1) No as in 81. 1. 
(2) 12 fem. plur. emphatic see 80. 2. The two dots are Rebbuy. The 
singular is [ees. 
83. Lela No—wla-shena-yo, and for years. 
(1) Since Shin is without a vowel Lomadh takes a helping vowel and 
Wau does not. Cf. 81 and 82. 
(2) [ils is a plur. emphatic. See §86.16. Thesingular is|Azs, §87.30. 
84. as —man-h*rin, giving light. 
(1) % prefixed is a sign of participle except in Peal. Of. Laujso (16) 
and “39480 (65), but 27s (44, 2.) and ,a8 (69). 


Ge hots 
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(2) Pethoho with the preformative of the Participle denotes the causa- 
tive or Aphel stem, § 41. 3. 
(3) eal is the sign of the masc. plur. absolute, § 76. 3. 
85. osmisaS lman-ho-ru, to giwe light. 
(1) %» is prefixed to all Infinitives. The Infinitive construct is always 
preceded by S, §§ 49, 120. 
(2) All Infinitives, except the Peal end in o with” before the last 
radical, § 49. 2. 
(3) Pethoho with the preformative denotes the causative stem. Cf. 84.2 
and see § 41. 3. 
86. 5.2 therén, two. 
(1) For the etymology, see § 76. 5. 
(2) For the syntax, see § 110. A. 
Sie 15303—rau-r2bhé, great. 
(1) This is an irregular plural from .s5, in the emph. state, § 87. 27. 
(2) Note the position of the adjective after its noun and its agreement 
in gender, number and state. The same is true of 155 great and 
1508) small, §§ 93. 3. (1), 99. 1. 
88. LaSa4]3—dhimomo, of the day. 
(1) This is the second kind of the genitive constructions, § 97. A. 
(2) 9 is aspirated according to, § 10. 1. (3). = 
(3) Olaph prosthetic quiesces in the’ which has been thrown back on 
the preceding 9, § 34. 2, § 20, Rem. 2. 
89. Lasaso—wkhau-k°bhe, and the stars. 
(1) The first Kaph has Rukhokh after a half-vowel; the second has 
Kushoy after a diphthong, § 10. 
(2) f is the sign of the masc. plur. emph.; the two dots are Rebbuy, 
§§ 13, 76. 3. 


2. OBSERVATIONS. 
51. All Infinitives have the preformative So. 
52. We have had, so far, three ways of denoting the genitive re- 
lationship. 
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(1) Yiss DS.s6 vs. 6. 
bsond 23] VS. 2: 

(2) Wks, Su) vs. 11. 
fokca) poacsl vs. 14. 

(3) lass oumcd VS. 2. 

53. The Preformative of all Participles except the Peal, is %. The 
only mark to distinguish the Infinitive from the first form of the 
Participle is the ending ¢ and the vowel’ before the last radical. 

54. Participles have the inflection of nouns. 

55. The preformatives of Infinitives and Participles have the same 
vowels as the Imperfect of their respective stems. 

56. The preformative of the Pal stem is “eg wwp ats te ond 
74; the Pa‘el stem has a half-vowel with the preformative, e. g. Leu pd 
16; the Aph‘el has’ e. g. nas} 72, ial 84. The preformatives of 
all the reflexive or passive stems are all followed by 26.9. Ye dZ Oils 
USES 55, Sdopss 65. 

57. Attributive adjectives follow their nouns and agree with them 


in gender, number and definiteness. 


3. GRAMMAR. 

1. Review the sufformatives and preformatives of the Pé‘al Imper- 
fect; and form with the aid of these the Imperfects of all the derived 
stems, §§ 45, 47. 

2, §§ 12, 77. 

3. Review §§ 76. 1—8. 13—18. 45. 


4, Worp List. 


43.5] to crucify. chs to write. 
gai to go. LEA5 a book. 
wats to assemble. Lasoe sun. 
pod) to draw near. 2 \AS because. 
sl to swarm. — from. 

wate 2] to add. pas to command, 


me 
2 —ess] those which. p> when. 


Gen: tq-23 
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5. EXERCISES. 

1. The sun will be seen for the rule (that) of the day. 2. God 
made great stars for signs and for times. 3. The sun and the stars 
shall be shining in the expanse of heaven to give light upon the earth 
and they shall be the signs of the seasons of the days and of the years. 
4. To divide; he shall divide; they shall divide; dividing; they 
divided; divided. 5. Crucify them; let them be crucified; thou shalt 
‘be crucified. 6. Thou shalt go in darkness because thou hast drawn 
near and hast taken from the fruits of (9) the tree. 7. The waters (pi.) 
were assembled into one place and swarmed because God had so com- 
manded. 8. Two books (two the books) shall be added to those which 


have been written and thou shalt write them when they shall be written. 


LESSON SEVEN. Gen. 1. 17—23. 
1, Notss. 
90. Lons0—wyabh, and (he) gave. 
(1) The line ander ao is linea occultans, § 11. 
(2) .en4 is the Peal Perfect first form, see § 64. 7. 
The usual first form for a Pé Yudh verb would be woos § 58. 
OL. ei] —ennun, them. There is no pronominal suffix for the 3rd 
plural with verbs. In its stead, the personal independent pronoun is 
used, § 36. 2 
92. aNasa—lemesh-lat, to rule over. This is the Pal Infin. from 
pie. CE-77. 
93. 1X2s}9—dharbe‘o, which is four. 
(1) This is a relative clause § 136. 
(2) The cardinal after the relative may take the place of the ordinal 
§ 110 B. 
OF: cote pd —narheshun, let (them) swarm. 
(1) Nun is the preformative of the 3rd person Imperf. everywhere 
except in the 3rd fem. sing. 
(2) © is the ending of the masc. plural Imperf. 
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(3) Pethoho with the preformative is the sign of the Aphrel stem, § 41. 3. 
95. Laws —rah-sho, a swarm. 

(1) This is an a class segholate in the emphatic singular, § 67. 

(2) Rebbuy shows that the noun is a collective, see § 90. 1. 
96. |dowv—hay-y*tho, living. 

(1) The Raehoia under the Tau shows that the preceding Yudh is 
doubled; since if ay were a simple diphthong Tau would have 
Kushoy, § 10. 2. (3) Rem. 

(2) 1d is the sign of the fem. sing. emphatic, § 76. 2. 

97. VAw-2—po-ra-h'tho, bird. 

(1) The fem. abs. is Las-2— po-rho ; in the emphatic the short vowel 
is retained in order to avoid the coming together of three con- 
sonants at the beginning of a syllable, §§ 16. 2, 33. 2. 

(2) The participle is here used as a noun, § 118. 

98. smp-22—theph-rah, let (her) fly. 

(1) The preformative 2 is the sign of the 3rd fem. sing. Imperf. 

(2) The sufformative « is sometimes found with the 3rd sing. Imperf. 
Cf. wasZ 62. 

(3) Yudh is otiose, § 24. 3. 

(4) The | shows it is in the simple or Peal stem. Obs. 56. 

(5) Pethoho is the usual vowel over the 3rd radical in Lomadh 
Guttural verbs, § 52. 


99: oa.u3]9 —dhar-hesh, which (they) caused to swarm. 

(1) » has Rukhokh according to § 10. 1. (3). It draws back the vowel 
of Olaph, § 34. 2. The Olaph quiesces in the preceding vowel, 
6125: 1. (2). 

(2) The Olaph designates the Aph‘el stem; the Wau shows the 3rd 
plural, §§ 41. 3, 43. 6. 

(3) The Wau is otiose, § 24. 2. 


100. Causal —gen-sthun, their kind. 
(1) Hor LmMly, see Os ak 


(2) ea is the pronominal suffix of the 3rd plur. mase. with nouns. It 
is never used with verbs, see 91 and §§ 36, 77. 
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101. Lav2—dh'ghep-po, of wing. 
(1) The Kushoy in the Pé is by way of compensation for an assimilated 
Nun, §§ 10. 2. (2), 18. 1, 67. 2. (6). 
(2) The root valy is cognate to 52>. 
(3) I ea) is in the emph. sing. masc. Cf. Lams, jaa. 
102. om. —ghen-soh, her kind. 
(1) a is equivalent to the Hebrew m, § 36. 
(2) The diacritical point denotes the fem. as distinguished from the 
masc. a § 65.62 (2): 
(3) The fem. suffix refers back to Jaujs. Cf. oun. 66, COOL 100. 
103. ypo—bar-rekh, (he) blessed. 
(1) The” over the first radical designates the intensive or Pa‘el stem. 


Cf. Lawpso, § 41. 2. 


(2) This is the Perfect, since it has no preformative and cannot be in 
the Imv. It is in the first form 7. e. 3rd masc. sing., since it has 
no sufformative for gender, number or person, § 43. 4. 
104. ca—lhun, to them. 
(1) Sis a preposition. Cf. vs. 12. 
(2) ont is pronominal suffix 3rd plural masc. See 100. 
105. o,2—p*rau, be fruitful. This the Imv. 2nd. mase. plur. of the 
simple stem from a Lomadh Olaph root, § 60. 4. 
106. aXwo ono —wa-sghaw wa-méelau, and multiply and fill. 
(1) The vowel with the Wau is a helping vowel, § 33. 2. 
(2) The syllable after Wau is half-open, § 17. 1. 
(3) These are both in the 2nd mase. plur. Imy. Pal. 
OA [inSalo9—dha-bheya-mé, which are in the seas. 
(1) The line under the first & is linea occultans. See 61. 
(2) The singular is Mas. 
(3) The clause is relative. § 136. 
108. -yw2—thes-g@, let (it) multiply. 
(1) The preformative 2 denotes the 3rd sing. fem. Imperfect; the 
vowel e used with the preformative designates the simple stem. 


(2) { shows the root to be Lomadh-Olaph. Cf. {303 40. Weed Bits 
L 
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109. LaSas» the fifth, see 93; «aad let bring forth, see 98; Lau’ 
creeping thing, see 96. 
110. {Zaeu—hay-w°tho’, beast. 
(1) The line above the Wau is called Marhetono, and shows that Wau 
is to be pronounced without a vowel, § 12. 2. 


(2) The noun is a fem. segholate of the a class, § 67. 3. 


2. OBSERVATIONS. 


58. The Infinitive construct is always preceded by NS. 

59. The cardinals preceded by the relative are often used for the 
ordinals. 

60. The inseparable prepositions take pronominal suffixes e. g. n> 
ons 104. : 

61. Nouns take pronominal suffixes e. g. oul 66, oul 102, 
cooly 100. 

62. The 3rd pers. masc. of the personal pronoun is not suffixed to 
the verb, see vs. 17, 22. 

63. Final Wau and Yudh do not take the linea occultans, when 
unpronounced e, g. UD: 98, amas]s 99. 

64. Nun is the preformative of the 3rd pers. Imperf. everywhere 
except in the 3rd fem. sing. where we have Tau. 

65. © is the ending of the masc. plur. Imperfect; © of the masc. 
plur. Perf. and Imv. 

66. Collectives sometimes take Rebbuy, see 96 and § 90. 

66a. At the end of a syllable, Nun is assimilated to the sticceeding 
consonant, which is then doubled. See 101, 109. 


3. Grammar Lusson. 
(1) Personal pronouns and pronominal suffixes §§ 35, 36. 2. 
(2) §§ 32, 48, 49, 50. 
(3) Loon to give, § 64. 7. 
(4) Review, §§ 19—25. 
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4. Worp Lesson. 


AWG to rule. saa} to shine. 
wane to forsake. Sha] to obey. 
pos to make. pe when. 

e to teach. mtr wad better then. 


ess to baptize. 


5. EXERCISES. 

1. God gave the smaller light for the ruling of the night and the 
stars to shine upon the earth and to separate between the light and (to) 
the darkness. 2. He made the great lights to rule over the day and 
over the night and when he saw them he said that (it was) good. 
3. God taught the birds (sing.) to fly upon the face of the firmament 
of heaven. 4. Every living soul was taught to obey God who created 
all and blessed them and said to them: Obey God and ye shall be 
blessed; forsake God and He will destroy the great seamonsters and 
every living soul which creepeth (Participle absolute fem. sing.) and 
every bird of wing which shall multiply in the earth. 5. Ye shall be 
baptized with water and with the Spirit, which brooded over the face 
of the eee when God created the heavens and the earth and all 


which was in them. 6. To obey is better than to rule. 


LESSON EIGHT. Gen. I. 24—31. 
1. Norzs. 

111. biews mdse and all of it (to wit) the creeping things. 

(1) a is a pronominel suffix agreeing in gender and number with the 
wolleehing Lau. 

(2) [au is in apposition with on . 
(3) For the construction, see § 108. 1. (4) and § 94. 6. (1). 

112. woramid according to its kinds. 
(1) wae is the form of the pronominal suffix 3rd sing. masc. with plural 


nouns, § 77. 
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(2) Rebbuy shows the plural noun. The noun singular with the 3rd 
masc. suffix would be oly. (See 66). 
113. pos let us make. 
(1) 1 is the preformative of the ist pers. plur. Imperf., § 47. Rem. 4. 
(2) This Imperf. is of the 4 class \y1a3, § 46. 
114. Lai] —nosho, man. The Olaph has the linea occultans and is 
not pronounced. It shows the root, § 19. 1. (1). 
115. eyo in our image. 
(1) 2 is the inseparable preposition, § 34. 
(2) 4 is the pron. suffix ist plural, § 36. 
(3) SoS) is an a class segholate in the sing. masculine, §§ 67 79. 
1G; Zass? our likeness. 
(1) < asin 115. 2. 
(2) 2a%s is a feminine construct from as» emphatic 12Zo825, § 75. 8. 
117. pda) let them rule, 
(1) 1 is the sign of the 3rd plur. Pe'al, § 45. 2. 
(2) © designates the masc. plur. 
(3) The sign under S is Mehagyono, see § 12. 1. 
118. «303 fishes of. 
(1) « is the sign of the masc. plur. constr., § 76. 3. Cf. Saf 13. 
(2) The two dots are Rebbuy. 
TVG). BES which creepeth. Cf. aps 44, pas 69. 


120. 503 —lo-dom, man. 
(1) Olaph throws back its vowel and quiesces, § 25. 1. (2). 


(2) Lomadh is used in Syriac before the direct object, § 123. 
121. asad; his image. 
(1) One of noun=sa, ; construct, sa, as in the phrase oS 
laX which follows: emphatic ANG 
(2) a is the pron. suffix “his” or “of him”. Of. ound. 66. 
122. wruspo—broy, created he him. 
(1) ,O—=1-2 (see 2), he created. This is a Lomadh Olaph verb, the’ 
having been heightened to’ in the open syllable, § 29. 5. (1). 
(2) wore is the pron. suffix 3rd sing. mase. with Lomadh Olaph verbs§ 61. 
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123. naasase and subdue it. 

(1) ao is the 3rd fem. suffix after a form of the verb ending in a vowel 
§ 51. E. 2. 

(2) The Imy. 2nd plur. Peal of waco is axons, which before suffixes 
throws back the vowel from 5 to 2, while the ending o becomes o. 

124. oad rule ye, is an imperative Peal of the d class, é, e, whose 
vowel is” not ¢ as in wane. The o is otiose, §§ 46, 48, 24. 2. 
125. Lens I have given. 

(1) woo becomes wDoke before X and dh, SGA is 

(2) N is the preformative for the 1st sing. com., & for the 3rd fem. sg. 
126. —} is in the absolute state. 
127. as Dal» in which are. 

(1) When the relative would take a preposition it is placed at the 
beginning of the clause and the preposition follows with the 
appropriate pronominal suffix, § 136. 6. 

(2) Dol is often indeclinable. Here the subject is whe fruits, §§ 65, 128. 

128, [XSasbs food. 


(1) Olaph is quiescent in the” as is shown by the Rukhokh under the 
Kaph, § 10. 1. (1). 


(2) 1X is the fem. emphat. ending, § 76. 
(3) The form is maktul, the a having been obscured to e, § 74. 
129. jh.a3—desh-to, which is sia. 
(1) ji. is one of the few words which have Kushoy after an unvowelled 
consonant in the same syllable, § 31. 1. 
(2) * is used as a helping vowel before a sibilant, § 33. 2, and com- 


pare § 20. Rem. 1. 


2, OBSERVATIONS. 
67. Most nouns take the same form before the pronominal suffixes 


a 7 ~ 


as before the earn ending I, ¢. g: asad, fsa}; aml. oom, 
Awl~, wrowl,, po... 

68. The Imperf. Peal may have as the vowel of its 2nd radical 
either a, 7, (which becomes e) or u, & g. www 23, ew ke pon, Noha, 


‘ell 
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69. The Imperat. first form of the Pe‘al is the same as the first form 
of the Imperf. with the preformative omitted. 

70. When new elements are added to a word, shifting of vowels 
frequently takes place, e. g. SoS but ose, eadas bat qe 

71. Before the sufformatives of the Imperfect which constitute a 


syllable the full vowel of the 2nd radical becomes a half-vowel, e. g. 


a ~ 


ote. 

72. Before the sufformatives X and X of the Perfect the vowel of 
the 2nd radical is dropped and the half-vowel under the first becomes 
Ga | 

73. Olaph may quiesce at the end of a syllabe in the middle of a 
word, e.g. JaNo5bS. Of. L851, 019, vs. 26. 

74. The original fem ending was X, which is retained in the con- 
struct of the noun and in the 3rd fem. sing. of the Perf., but in the 
fem. absolute sing. the Tau is dropped and a becomes 9, e. g. Ses 
jai, aNas. 

3. GRAMMAR. 
(1) Peculiarities of o and «, § 27. 
(2) Pé Yudh and Pé Waw verbs, § 58. 
(3) Review §§ 9—12, 31, 32. 


4, Worp LeEsson. 


wey to be dry. woke to sit. 

poe to bear. wals to suck. 
ae to burn. ro to make, do. 
Spe to know, U not. 

aw to be heavy. 2 son. 

vous to give. ips child. 

A to inherit. 1203) woman. 


Lad& king. ro until. 
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5. EXERCISES. 

i. The trees will be burnt when God shall dry the earth with His 
wind. 2. God said: I will make man in my image according to my 
likeness and I shall cause them to know what I have done. 3. Let 
the earth be given to man to inherit. 4. Men were not born, they 
were made. 5. A child has been born to us, a son has been given 
to us and the ruling shall be his (to him). 6. The woman sat under the 
tree and suckled the son whom she had borne and because he howled 
when he saw the sun she caused the child to sit upon the earth. 
7. Thou shalt inherit the earth and thou shalt learn and know that 
God is very good. 8. The sun is heavier than (heavy from) the earth. 
9. God will sit in the heavens and say: Let the earth and the stars 
be burned, let the sea be dried, and let all the lights of heaven know 
that I am the king who made them. 


LESSON NINE. Gen. II. 1—8, 
- 1. Nores. 
130. ckeSao and were finished. 
(1) The vowel of the first © is a helping vowel. The first syllable is 
half-open, §§ 33. 1, 17. 4. 
(2) The last © is otiose. Final o does not take the linea occultans, 
B68 11,3, 24. 3 
(3) The’ with the 2nd radical shows the verb to be intransitive, § 41. 1. 
131. soXao and (he) finished. 
(1) The vowel with the first radical shows that this is the intensive 
or Pa‘el stem, § 41. 2. 
(2) The ~ of the 2nd radical is obscured from vial Bo) 
(3) Being without sufformative, this must be the 1st form é. e. the 3rd 
masce. sing., § 43. 4. 
132. Lidture the sizth. 
(1) This is a ordinal number. Cf. Jia) 129. See § 88. Il. 
(2) Ordinal numbers, like other adjectives, follow their nouns and agree 


in gender, number and definiteness, § 110. B. 


88 MANUAL.—PART I. 


133. wae pas his works. 
(1) Rebbuy (or the noun to be plural, § 13. 
(2) uns’ is the 3rd sing. masc. pron. suffix, see 112, § 36. 
134. p2s3—da-'ebhadh, which he made. 
(1) 9 has Kushoy after the diphthong, § 10. 1. (3). 
(2) The fact that cS has Rukhokh shows that & has a half-vowel and 
that the first syllable is half-open, §§ 10. 1. (2), 17. 4. 


135. cmadZzlo and he rested himself. 

(1) This is fe Peden from «J to rest, §§ 41. 4, 59. 3. 

(2) Since it has no sufformative, it must be the first form, 7. e the 3rd 
sing. masc., § 43. 4. 

136. Oeave the seventh. This is the ordinal from ‘2 seven, 

§ 88. II. 

137. ns,o—kad-d’sheh, sanctified it. 

(1) The dot over the 9 is Kushoy and shows that the a is doubled. 
The form is intensive, the second radical being doubled, §§ 41. 2, 
LOZ) 

(2) om is the pron. suffix 3rd sing. mase. Cf. aml. 66, oko) 12%. 

138. \3S because and “os all are the only words in which is 

written defectively, § 5. 5. 

139. ,osseS by making. See § 120. 1. (4) for this use of the 

Infinitive and compare the Hebrew. 

140. Ny generations. 

(1) Rebbuy and {2° designate the feminine plural emphatic. 

(2) The first 2 is prefixed, the form of the noun being \oz, The 
root is to bear, § 74. 3. 

141. LSsls0 and of the earth. 

(1) The inseparable particles retain their helping vowel, when the 
succeeding consonant has a vowel thrown back from a following 
Olaph; so wa-dhar-0, not wdhar-o, § 34. 3. Rem. 2. 

(2) When a noun is in connection with two or more succeeding geni- 
tives, each of the latter is preceded by 9, § 97. A. Rem. 2. 


142. a»,=2} they were created. 
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(1) 2} is the sign of a reflexive or passive stem. The absence of a 
vowel after 2 or = show it to belong to the simple passive or 
Ethp*el, § 41. 4. 

(2) Waw designates the 3rd plural, § 43. 

(3) Yudh shows that the root is Lomadh Yudh (called Lomadh Olaph, 
see § 60). 

(4) For the diphthong iu, see § 8. 1. (3). 

143. ros) in which (he) made. The preposition is often omitted from 
the relative clause, § 136. 6. Rem. 1. 

144. con (they) had been is in the 3rd plur. Perfect from loa fem 
Zon. The two dots under the word are meant to distinguish the verb 
as denoting eaistence from the same verb used as an enclitic copula, 
Compare: lon vs. 6 with lon vs. 7 and con VS. 25. 

145. 1} had gone out. 

(1) The first Olaj h is prosthetic, § 20. 1. 

(2) Yudh quiesces in~ according to §§ 25, 3, 58. 1. Rem. 2. 

(3) The form is the 3rd masc. sing. P“al, the verb being both Pé 
Yudh and Lomadh Olaph, §§ 58, 60. 

146. aaj (he) caused to come down. 


(1) The form is Aph‘el from X43, the Nun being assimilated. Cf. Nas] 
69. It is the first form of the Aphrel ¢. e, 3rd masc. sing. Perfect, 


eA, 2: 
(2) ~ is derived from an original 8 29.2 

147. daS was not, is contracted from i & dol, § 65. Tau has 
Kushoy after the diphthong, § 10. 2. (3). 

148. [SaZss mist. The root is \c3 to well. The form is ears 
the Nun being assimilated and the = doubled. Cf. JANaspss 128 and 
' gee §§ 18. 1, 74. 2. (5). 

149. len wos used to go up. 

(1) waXSe is the active part. Peal first form; see 46. It is in the ab- 
solute state because a predicate, § 93. 3. (2) a. 
(2) ea is enclitic and hence the a has the linea occultans and is 


unpronounced §§ 64. 5, 127. 1. Cf. oon 144, Zon, lomo vs. 19. 
M 


90 MANUAL.—PART I. 


(3) The Perf. of jon after the part. denotes continuous or repeated 
action or state, § 127. 3. (38). 
150. lon Lowso was watering. 
(1) The construction is the same as that in 149. 2, 3. 
(2) The Part. is the first form of the Aph‘el, as is shown by & pre- 
fixed with”, §§ 41. 3, 50. 2. 
(3) The first form is 1a. Cf. loa, 1-0. 
151. wnesps in his nostrils, 
(1) 2 is the preposition with the vowel of Olaph drawn back. 
(2) Olaph quiesces according to § 25. 1. (2). 
(3) wae is the ending of the 3rd masc. sing. suffix with pluralnouns. §77. 
(4) The two. dots over:e are Rebbuy; the one over 2 is Kushoy after 
a consonant; the one over 2 is Kushoy denoting the doubling to 
compensate for the assimilated Nun, §§ 10, 12. 

152. [Eu life, lit. lives. 

153. Saupo <X from (the) front, 2. e. from the east. 

154. sen (he) put. This is the first form of a verb £ Wau contracted 
from sean, § 59. 

2. OBSERVATIONS. 

75. Most verbs have’ in the first form; some intransitive verbs have; 
two verbs have o, § 41. 1. 

76. The vowel occurs everywhere in the Pa el stem after the firstradical. 

77. Ordinal numbers are formed from the radicals of the cardinals 
by putting a half-vowel after the first radical, « after the second, and 
L after the third, § 88. 

78. The inseparable particles take a helping vowel before an un- 
vowelled consonant and form with it a half-open syllable. 

79. Whether a form is P“al or Pa‘el depends often upon the wsus o- 
quendi, e.g.aSps may be eitherkatleh, or katt¢leh, 7. e. simple orintensive. 
The sense and not the writing(whichisthe same in both)determines the stem. 

80. Nouns may be formed by prefixing % or 2 to the root, e. g. 
IZpsoz, sacs. 


81. The Imperative has only a 2nd person. 
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3. GRAMMAR. 
(1) The Perfect of the verb with suffixes, § 51. A. B. 
(2) Quantity of vowels, § 28. 
(3) Review, §§ 43, 44. 


4, Worp Lists. 


won to forsake. 293 to follow. 

NSW to kill. aicz to wonder. 
\aw to weigh. <—s to conceive. 
pds to counsel. une to glorify. 
rl to seize. ros to command. 


5. EXERCISES. 

1. God has forsaken you because you forsook him. 2. God weighed 
his works which he had done and when He saw that he had not followed 
Him He killed him. 3.I counsel thee to seize them () with the Imper- 
fect), because they have not glorified thee. 4. He made me to wonder 
(Aphel) when he commanded us to kill them because they had followed 
thee. 5. She conceived me and bare me. 6.1 followed him and seized 
him and killed him because thou didst command me. 7. God rested 
from all his,works when He had completed them and He blessed them 
and sanctified them. 8. When the heavens and the earth were created, 
a tree did not exist in the earth. 9. The Lord caused rain to come 
down and the herb of the field sprang up, and a mist was going up to 
water all the trees of the field and every green herb (greenness of herb) 
which Adam had for food, (which to Adam were). 


LESSON TEN. Gen. II. 9—15. 
1, NoTEs. 
155. wdole and he caused to go out. 
(1) The Olaph designates the Aph'e] stem, § 41. 3. 
(2) The first radical is ©. This becomes Yudh in the simple and 


intensive stems, § 58. The « comes from ty. 
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(3) The third radical was originally Olaph; but most verbs of this kind 
have gone over into regular Lomadh Olaph verbs, § 60. 
156. mol? which was pleasant. 
(1) This is a relative clause, § 136. 
(2) The Olaph is prosthetic, § 20. 1. 
(3) The noun is of the passive participial form “i. Being a pre- 
dicate it is in the absolute state, § 93. 3. (2). 

157. Tpadads to see. This is the Infin. const. Pe‘al of Ta 5 the ” of 
‘has becoming heightened in the opened syllable. 

158. \zL&S to eat. Pé Olaph verbs form their Infinitives regularly 
except that, the Olaph quiesces and the following consonant is con- 
sequently aspirated. Cf. 128. 

159. [srs9_59 absesas in the midst of the garden. 

(1) For the genitive construction compare Ja aucos 15. See § 97 B. 
(2) For aS. and ndseso, see 42 and 15. 
160. aZenoasas to water it. 
(1) S is the preposition; a the pron. suffix 3rd sing. mase. 
(2) % is the sign of the Part. and Infin. of the Aphrel, gg 49, 50. 
(9) Zea” designates the Infin. construct; the absolute would end in aa. 
Cf. cSaass 85. 
(4) Yudh belongs to the root, which is Lomadh Yudh (Olaph), § 60. 

161. Linas to wit, the park. This is in apposition with a3 the 
= may in such cases be rendered by “to wit’’, see § 123. 2. (7). 

162. S 1a becometh. The verb lon followed by S may be trans- 
lated by become. This is the Peal Part. See § 60. 5. 

163. we) 1833) four heads. 

(i) The cardinal generally precedes. 
(2) The noun following may be in either the emphatic or absolute 
state, § 110, A. 1. 
164. ru? osas the name of it which is one. 
(1) On sam, see § 87. 29, 
(2) we) is a relative phrase limiting the pronominal suffix and not the 
noun, see § 136. 4, 
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(3) This clause takes the place of the ordinal, § 110. B. 
165. 3p2 om It is that, which is surrounding. 
(1) 9=that which, see § 104. 2. (2) Rem. 
(2) The phrase is a predicative substantive clause, § 135. 2. 
(3) The Participle has ” instead of” because of the 3, see § 52, 3. 
(4) 6a is the demonstrative pronoun 3rd mase. sing. § 35. It has the 
point over to distinguish it from oa, § 6. 6. (1). 

166. aX2S all 
(1) S is the sign of the direct object, § 123. 

(2) The participle governs a noun. 

167. <2? where, introduces a relative clause, §§ 104. 4, 136. 

168. orsazyo—wdha-hbhoh, and the gold of it. The Rukkokh under 
the = shows that the noun is not a segholate, but one which had origin- 
ally two short vowels, i. e. dahabh, § 68. The segholate would be 
asa dah-boh, like oul. gen-so. 

169. (1) sa that, is a demonstrative pronoun limiting land. It 
follows its noun when attributive and agrees with itin gender andnumber. 
(2) The point above the Hé stands for 0 and shows that hoy not hi is 

to be read, § 6. 6. (2) &. Compare Gen. II. 12 for oa. 

170. 24 good, is the predicative adjective. It agrees with its sub- 
ject in gender and number, but not in definiteness, § 93. 3. (2). 

171. 12422 the second, is an ordinal form for <2 Above in vs. 11 
and below in vs. 14, the cardinal preceded by 9 is used in its stead, 
§ 110. B. 

Wie soot the man, & with the direct object, § 123. 

173. anaox—shabh-keh, left him. 

(1) The Bakkokh under the = shows that it is not doubled. The form 
is, therefore, not Pa‘el, but Pe‘al. Cf. 137 and see, § 41. 2. 
(2) a is the pron. suffix. 3rd sing. mase. 
(174. wmeema] that he might till it. 
(1) 9 introduces the clause of purpose, § 137. 4. 
(2) woe» is the form of the 3rd sing. pron. suffix with the Imperf., 
Shd. 1). 2. 
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(3) In waSsi (from wuXai § 46) Nun is the sign of the 3rd pers.; 

the absence of sufformatives shows it to be masc. sing.; the * with 

the preformative shows the simple stem, §§ 45. Rem. 2, 47. Rem. 4. 

(4) The 1st plur. Imperfect would also be waa}. The context alone 

can determine whether the ist or 3rd person is meant, § 37. Rem. 5. 

175. uonaszio and keep it. This is the same in every respect as the 

preceding, except that we have ;Q3 for 43 the radical Nun being 
assimilated. Cf. nas} 72, and see § 53. 2. 


2. OBSERVATIONS. 


82. Lomadh Olaph verbs are mostly those which were originally 
Lomadh Wau or Yudh. 

83. The conjunction Wau, the inseparable prepositions = and S and 
the relative 9, take ” before a consonant with a half-vowel. 

84. The vowel under the 2nd radical of the P“al Imperfect is dropped 
before suffixes and before sufformatives forming a new syllable. 

85. A short vowel may be dropped, volatilized or shifted. 

86. A naturally long vowel is unchangeable, § 73. 


3. GRAMMAR. 


(1) Euphony of vowels, § 29. 
(2) The Imperfect &c. of the regular verb with suffixes, §51.C. D. E. F. 
(3) Review §§ 36 and 45—47. 


4. Worp LEsson. 


a 


d if. wae to till. 
wow to hear. aS to serve. 
wwohaf to obey. es to steal. 
yo to bless. saXx to deliver. 
295 to follow. pe5,dso enemy. 


we to sanctify. 
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5. EXERCISES. 


i. God will bless you if ye will follow him and serve him. 2. I will 
cause it (fem.) to bring forth herbs and trees which are pleasant (pl.) 
to see and whose fruits (which their fruits) are good for eating. 3. The 
river shall water it (masc.). 4. Let him bring and leave him in Eden 
that he may till it and keep it. 5. I shall cause it to surround all the 
land of Cush. 6. Thou wilt bless us and wilt cause us to see God. 
7. I shall kill you; thou wilt bless him; she will forsake you. 8. Thou 
(fem.) wilt kill him if he shall not obey me. 9. Let him hear me, God 
said, and I shall bless him and I will sanctify him. 10. Thou (fem.) 
wilt hear me and obey me and I will hear thee when thou callest. 
11. They will steal him and will kill him and will deliver him to his 


enemies. 


LESSON ELEVEN. Gen. II. 16—20. 


1, Nores. 


176. a> pelo and said to him. For the indirect object, see § 124. 
For the form, see § 34. 2. 

177. \aslZ \shso thou mayest eat. 

(1) Neb is the absolute Infinitive used to intensify the idea of the 
verb, § 119. 1. The Rukkokh under the Kaph shows that Olaph 
is quiescent, § 10. 1. 

(2) The verb is in the 2nd mase. sing. like Nehod except that the 
Olaph is quiescent, § 55. 2. 

178. NasiZ i thou shalt not eat. This is the negative of the preced- 
ing. The negative of the Imperative is expressed by the Imperfect pre- 
ceded by fi, §§ 114. 1. (2), 115. 3. 

179. 9 RS because that. 

(1) ‘Esoso is written defectively, § 6. 5. 
(2) This is 2 common way of introducing the causal adverbial clause, 
£137. 5. (2). 
180. \as]Z? in which thou eatest. The preposition with its pro- 
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nominal suffix is omitted, as frequently in temporal clauses, § 136. 6. 

Rem. 1. 

181. Zadoz \Zzase the death shalt thou die. 

(1) [Zak is a segholate noun of the a class; here used instead of the 
Infinitive absolute, § 119. 2. Rem. 1. 

(2) 2ase2 is the 2nd person mase. sing. Imperf. Pal for Zoared, wu 
going over into o and the helping vowel of the preformative being 
volatilized. The root is Wau, §§ 29. 7. (1), 59. 2. 

182. 150139 that should be &c., is a substantive subject clause, to which 
wevy i is the predicate, § 135. 1, 2. 

183. sorcyau%5 alone. This is a compound of the prepositions 5 
and S with the noun Pours UNIGUE, followed by the pronominal suffix, 
§ 89. B. Rem. 3. 3. 

184. ,osf I will make. 

(1) The Olaph is the preformative for the first person sing. Imperf. 

(2) The” under the second radical signifies an Imperf. of the 7 class, 
§ 46. 1 and cf. jm> and au in Hebrew. 

185. [spss help. 

(1) The point over the 9 shows that the form is intensive Dolath being 
doubled, § 41. 2. 

(2) The & points to a participial form of the Pa‘el stem, § 50. 2. 

(3) The ending 14’ is often appended to participles to make nomina 
agentis, § 75. 1. 

186. sh, like him, This is the form which a takes before suf- 
fixes, § 89. B. Rem. 3. 1. 

187. whslo and he brought, 

(1) The first form is 21, § 64. 4, a Pé Olaph and Lomadh Olaph verb. 

(2) The Olaph of 4d.) denotes the Aph‘el stem, § 41. 3. 

(3) For the ending « see 155. 

188. I}ju3 that he might see. 

(1) The ending { (like , in Hebrew) is the common ending for Lomadh 
Olaph Imperfects, § 60. 3. 

(2) The clause denotes purpose, § 137. 4. Cf. 174. 
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189. ipo LiX what he was calling. 
(1) This is an indirect question introduced by the interrogative pronoun 
Las, § 132. 6. Rem. The sentence is an object substantive clause, 
§ 135. 3. (2). 
(2) On 2 see 162 and § 60. 5. 
190. on oa—hau hu, that is. 
(1) 2a with a dot above the a is hau the demonstrative pronoun, on 
with a dot below the a is the personal pronoun hu, §§ 6. 6. (1), 
30, 37s 
(2) The demonstrative om resumes and is in apposition with the sub- 
stantive clause, beginning with Ns, which precedes it. The clause 
with \3 is equivalent to a noun absolute, §§ 95. 3, 135. 1. 
(3) ea is the copula, § 101. | 
1913: love names. This is an irregular plural from [es name, 
§§ 86. 14, 87. 29. 
2. was Dw] u there was not found. 
(1) ~» and & have been transposed, § 21. 1. 
(2) It is Ethpe‘el as is shown (a) by the absence of a vowel before or 
after the & (which her after transposition takes the place of the 
first radical), (b) by the non-doubling of the second radical. 


(3) By there being but two syllables; the intensive and causative 
passive having three. 
(4) According to form, this might be the ist pers. sing. Imperf., or 


the 3rd masc. Perf.: the sense requires the latter. 


2, OBSERVATIONS. 


87. Imperfects may have a, i, or u, under the 2nd radical of the Pe‘al. 

88. The same form is often used in different senses, the sense in a 
particular case is to be determined by the context, ¢. g. mans Deal oaieal. 

89. Clauses are substantive, adjective, or adverbial, § 135. 

90. Notice the difference in mood denoted by the Imperfect in vs, 


16—18, § 114. 
N 
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3. GRAMMAR. 


(1) Lomadh Olaph verbs, § 60. 
(2) Lomadh Olaph verbs with suffixes, § 61. 
(3) Review, § 27. 


4, Worp Lesson. 


Yo to see. {ise to be full. 
Law to decline. was to show. 

pe to rejoice. a to pray. 
wos to be at rest. pase way. 

uso) to tempt. ~29 to purify. 

eS 5,5 It displeased. ae to magnify. 
yl like (before suffixes 202], jis, will, 

§ 89. B. 1). Last soul. 
Keys to cast. liwos truth. 
LS, to will, wish. Voges joy. 
i to call. 


5. EXERCISES. 


1. Adam was commanded to call names to all the beasts. 2. He 
rejoiced when he saw that God had created the woman (for a) helper 
corresponding to him. 3. Ye have declined from the way and have 
tempted God who wished to give you rest (V stem). 4. It displeased 
God that Adam hid himself in a tree which was in Paradise, because 
he had eaten of the tree of the knowledge of good and of evil. 5. Let 
us pray to God that he may show to us his will and that he may not 
cast us from paradise. 6. Rejoice, my soul, and magnify the Lord God 
because he hath heard thee when thou didst pray to him. 7. Purify 
thy way and decline not from the truth, rejoice and cause thy soul to 
rest in God and he will fill thee (with) joy and show thee his truth and 
thy soul shall Le purified. 8. When God shall see that it is not good 
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that I shall be alone he will make for me a helper corresponding to me. 
9. God formed them and brought them to Adam that He might see 
what he was calling them. 


LESSON TWELVE. Gen. II. 21—25. 


1. Notes. 


193. wsxsi]o and he cast. Aph‘el Perf. ist form. Cf. wach 155, 
vnuf 187. ‘ 
194. yeere and he slept. 

(1) Wau has a helping vowel and with it forms a half-open syllable, 
8§ 17. 4, 33. 2. 

(2) ys instead of ys? because intransitive, § 41. 1. (2). 

195. guclo and he closed. Aph‘el 1st form. Cf. 193, 155, 187. 
196. onan in place of it. ~aXw like many other prepositions 
takes the plural construct form before the pron. suffixes, § 77. 4. 
197. 295 which he had taken. 
(1) The clause is adjective, § 136. 
(2) The Perfect is used in the sense of our Pluperfect, § 112. 1. (3). 
198. (2200 to a woman. 

(1) The preposition S draws back the vowel the Olaph quiescing, § 34.2. 

(2) The line with the Nun is linea occultans, § 11. 

(3) The word isthe indirect object, the verb governing two objects, § 125.3. 

199. ouedo]o—way-t*yoh, and he brought her. 

(1) a is the pron. suffix 3rd fem. (Cf. aml. 102), § 61. 

(2) | is the same form as vt] 190, the original consonantal y, 
remaining before the suffix the preceding vowel having been 
volatilized i. e. ayti becomes ay-t’yoh, § 7. 3. (2) 0. 

200. We} Lin this time. 
(1) Lan is a demonstrative pronoun, § 37. 1. 


(2) The pronoun may precede or follow its noun, § 102. 1. 


v 


201. ran my bones. The form of the const. plur. masc. is the 


same as that of the const. plur. masc. with the suffix 1st sing., § 77. 1. 
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202. w,ms—besr?, my flesh. 
(1) An appended Yudh designates my, § 36. 
(2) The final Yudh in words like this is pronounced like e, § 31. 3, 
Rem. 1. 
203. Looms (was she) taken, is the passive Part. Pal fem. sing. 
absolute, § 50. 1, § 76. 2. 


204. .cacx3 (he) shall forsake. 
(1) The Nun prefixed denotes the 3rd person of the Imperfect. 


(2) Thee > shows it is an Imperfect in w of the simple stem, § 46. 3. Note. 
205. vassll—la-bhu, his father. 

(1) wo is the pronominal suffix 3rd sing. masc. after a vowel, § 36. 

(2) a] i is the form of tei before suffixes, § 87. 1. 

(3) The Olaph throws back its vowel to the Lomadh and quiesces in 
the P*thoho, §§ 32. 3, 25. 2. 

(4) Lomadh is used in Syriac before the direct as well as before the 
indirect object, § 123. 2. (3). . 

206. vane and he shall cleave. 

(1) This is the 3rd. pers. sing. masc. Imperf. form .sa3, the Nun 
having been assimilated. It is to be pronounced nekkaph, from 
nenkaph, §§ 18, 53. 

(2) Notice that there is no Waw conversive in Syriac. 

207. ead the two of them. «52 is the construct of the Dual 232 

52. On the Dual in Syriac, see § 76. 5. 

208. ,D rae one flesh. 

(1) For the order see, § 99. 1. Rem. 1. 

(2) The predicate noun adjective or participle is commonly put in the 
absolute state, § 93. 4. (2). 

209. <tades naked. 

(1) The < is the sign of the mase. plur. absolute, §§ 76. 3, 93. 4. (2). 

(2) Notice the coincidence of the diacritical point of the r with one 
point of Rebbuy, Sol3.52; 

DAO: — 2n5—boh-tin, ashamed. 
(1) This is the Act. part. of the simple stem intheabs. plur., §§50.1, 76.3. 
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2) The singular is 2u5, but the short vowel e is lost and the Tau 
hardened when an affix is appended. See § 30. 1, and compare | 
§ 31. 3. Rem. 1. 


2. OBSERVATIONS. 


91. There is no Waw conversive or consecutive in Syriac. 

$2. Syllables may be open, closed, or half-open, § 17. 

93. Aw does not contract into 6 in Syriac. 

94. A Dual occurs in a few instances. 

95. Changeable vowels may be dropped in inflection, § 7. 3. e. g. 
eee, Jott 

96. The predicate adjective agrees with its antecedent in gender 
and number, but not in state, e. g. Leiasaa, Soe 

97. The rules for the assimilation of Nun are the same in Syriac as 
in Hebrew. 

-98. Lomadh may be used in Syriac before the direct as well as 

before the indirect object. 

99. Attributives usually follow the nouns, but occasionally they 
precede. 

100. Attributives agree with their nouns in gender, number, andstate. 

101. In stative verbs, the vowel in usually e. 

102. Some prepositions take the plural form before suffixes. 


3. GRAMMAR. 


(1) Pé Olaph Verbs, § 55. 
(2) Peculiarities of Gutturals, § 26. 
(3) Review, §§ 24, 25, 78, 77. 


4. Worp LEsson. 


pol to seize. V. to close. wd to bring. 
Si] to go owt. ea\ to learn. ITI. to teach. 


12] to come. XS} to mourn. 
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pa) to bind. IS to remember. 
Xs upon, for (before suffixes Sogo before (Plural form before 


Ss. See § 77. 4.). suffixes). 


5. EXERCISES. 


1. Adam slept because a sleep had been cast upon him and one of 
his ribs was taken and the flesh was closed in place of it; and the rib 
which had been taken from Adam was formed into a woman whom 
God brought to Adam. 2. And when Adam saw her he said: this 
shall be called woman and because that she is flesh of my flesh shall 
the two of us be one flesh. 3. Go ye out and say to the woman that 
I will bind her and teach her not to mourn for her. 4. Bring her to 
me and I will teach her to go out and to come in before thee. 5. Re- 
member God and he has remembered thy father and thy mother. 
6. They shall be blessed who mourn. 7. His flesh was eaten. 8. I 
shall learn all that thou wilt teach me because I am not ashamed to 
learn. 9.1 shall teach and ye shall learn all that is written in this 
good book. 


LESSON THIRTEEN. Gen. IL. 1—5, 


1. Noises, 


11, jou Sauph was cunning. 
((1) Jou is enclitic after a participial adjective predicate, § 127. 10, 
.and hence the o has the linea occultans, § 11. 
(2) The participle is the simple passive in the absolute singular, § 50. 1. 


212. <0 from. 


(1) The point beneath shows that it is to be read men not man or 
mon, § 6. 6. (1). 
(2) Men after the adjective denotes the comparative, § 101. 1. 
213. ads every. 
(1) The point above shows that the suffix is the feminine # and not 
the masculine a. See 102 and § 6. 6. (2) b 
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(2) For the construction, see §§ 108. 1. (4), 97. B. Rem. 4. 

214. 585 which (he) had made. 

(1) » introduces the relative or adjective clause which limits] Zouw,§136. 

(2) The Perfect here denotes our Pluperfect, § 112. 1. (3). 
215. aX is in apposition with Liss, § 94. 1 
216. Nine truly. 

(1) il is the common ending for adverbs, § 89. A. 3. 

Q) payer sharrir 1s of the formative kattil, § 72. 2. (4). 
217) ol hath (he) said. The Perfect is the Present Perfect, 

§ 112. 1. (2). 

218. eselz ls that ye shall not eat. 

(1) » introduces the objective substantive sentence, which is here a 

quotation, § 135. 3. (3). 
(2) U with the Imperfect may be either “ye shall not’ or “eat not’’. 
§ 114. 1. 

219. Lead to the serpent. The indirect object is introduced by 
Lomadh, § 124. 

220. <x? from. 2 introduces the quotation like wt in Latin, 
§ 135.3. -(). 

221. [3,559 which are in the Paradise. 

(1) 9 prurochaees the relative or adjective clause, § 136 and is the 

subject of the nominal sentence, § 130. 

(2) The copula is supplied and “in the Paradise” is the predicate, § 130. 
Dae eos all of them, is a clause in apposition with wile, § 94. 1. 
223. “asl we may eat. For the use of the Imperfect as our Potential 

mood, see § 114. 2. 

224, ,odared ie lest ye die. This is an adverbial clause of result, 
§ 137. 4. 

225. Ase is an Inf. Absolute from Dats to die. It is here used 
adverbially to strengthen the cognate verb following, § 119. 1. (1) a. 
Compare the Hebrew. 

226. » “\& because that, introduces an adverbial clause of cause or 


reason, § 137. 5. (2). 
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aif Se (he) knows is the Perfect used as a Present like the Greek 
2nd Bartece: S42. 2a (lye 
228. 9 LScous? that in the day that. 

(1) The 9 introduces an objective substantive clause, § 135. 3. 

(2) 9 [Sas introduces an adverbial clause of time, § 137. 2. The 
whole clause is equivalent to “when” and introduces the protasis, 
§ 138. 3. (3): 

229. ears}? in which [ye] shall be eating of. 

(1) The Participle here denotes a state or continuous action. The time 
is made future by the clause “in the day in which’, § 116. 1. (2). 

(2) The » is a relative adjective agreeing with Lisas, § 104. 1. (4). 

230: qa Sdse—mith-pat-t*hon, shall be opened. 

(1) Participle formed by & prefixed, § 50. 2; the first 2 shows the 
Reflexive, § 41. 4; the Kushoy over the second 2 shows the In- 
tensive, § 41. 4; the “ shows the fem. plur., § 76. 4. 

(2) The Participle is in the future tense since it introduces an apodosis, 
which depends on a protasis which is not yet fulfilled. 

Dole <eaelad your eyes. The noun is in the dual construct, § 76. 5. (2). 

Since the participle has no dual, it is put in the plural, § 99. oy 

22. olen ye shall be. This is the Act. P*al Part. plural and 
the 2nd pers. plur. personal pronoun, which have coalesced. See 

§ 35. 2. Note. 

233. Che knowers of. The Part. Act. P“al in the construct plural 
before an object, § 118. 2. The order of time is not involved in the 


form but only in the connection, § 116. 


2. OBSERVATIONS. 


103. Jom when it follows the predicate is enclitic and the Hé is 
unpronounced securing the linea occultans, vs. 1; but when the subject 
precedes or the sentence is verbal the Hé is pronounced, see Gen. 1. 2. 

104. The predicate is in the absolute state, unless it be a noun 
which has no absolute state or unless it is meant to be specially 
determined. 
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104 a, The comparative is usually expressed by putting the adjective 
first, in agreement as to gender and number with the noun to be 
compared, ¢. g. Sos,s is the adjective, and Lae is the noun to be 
compared. The idea with which the comparison is made is preceded 
by ej e.g. |\2oum No, 

105. Observe that a point above denotes @ or o as distinguished 
from e, e.g. eSe=men, but <S=man or mon, aSa=hulloh, mS2=kulleh. 

106. » may be either a demonstrative pronoun like mt, or a relative 
pronoun (like or mt used relatively) or a conjunction. 

107. Observe that there are in this lesson three ways of expressing 
the genitive relation. (1) 1,599 |2oauum vs. 1, (2) 1N3) u5Le vs. 2. 
(3) weer) nbs se> vs. 3. f ; 

108. The form “jo in this lesson denotes, (1) a simple past, e. g. 
jean vs. 1, (2) a pluperfect, »aS vs. 1, (3) a present perfect, e. g. the 
second wl in vs. 1, (4) a present (Greek 2nd perfect) Sp vs. 5. 

109. We have in this lesson specimens of the three kinds of de- 
pendent sentences, (1) substantive e. g. in the object clauses beginning 
with t» vs. 1, qso9 vs. 2, the first lb vs. 3, kcansy vs. 5, (2) adjective 
e. g. in the relative clauses beginning with ,o%) vs. 1, Linw9 229 Vee 2; 
oS esas) “ener wet]? VS. Once) ES e.g. in the clause of result 
ee eaed U> vs. 3, and in the causal clause » “Aw vs. 5. 

110. There is no way in Syriac to distinguish between the negative 
of the Imperfect and that of the Imperative, i.e. ‘S adocd u is “thou 
shalt not kill’ or “kill not’. Wis both 03 and 27, &> and dx. 

111. All the modes may be expressed by the Imperfect, In this 
lesson we have ={2 Wl ye shall not eat, vs. 1, \osld we may eat, 
vs. 2, o2asezZ fi lest ye die, vs. 3. ye shall not die vs. 4. 

112. Words denoting members of the body which occur in pairs 
and a few other words have a separate form for the dual in the ab- 
solute state. In all other cases the dual has disappeared, the plural 


taking its place. 
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3. GRAMMAR. 


(1) £ Wau verbs, § 59. 
(2) Peculiarities of Wau, § 27. 
(3) Review, §§ 27, 29, 58, 60. 


4. Worp Lusson. 


$05 to stand, arise. ar Gi to defile. 

sam to put. | ie? habitation, dwelling. 
Dao to die. pel hand, § 87. 2. 

ens to curse. 3 Sand head. 

_ to shake. Keves covenant. 

S] to be moved., i> lest. 

es to watch. jar ps city. i 
was II. to be anwious. ? Xpo before. 


cas to prepare. 


5, EXERCISES. 


1. The beast of the field ate the fruits of the trees which (were) in 
the midst of the paradise. 2. The woman said to the serpent that the 
beast which (was) in the field prudent was from [was more prudent 
than] every serpent of paradise. 3. The man shall eat of the fruits 
which (are) in the field all of them. 4. I shall not eat of it because I 
know that in the day that I eat (§ 35. 2) of itI shall surely (abs. Inf.) 
die. 5. Ye have cursed God and he will prepare a habitation for you. 
6. The woman stocd and put her hand upon my head and said: Ac- 
cursed (be) thou and mayest thou die (thou shalt die) because thou 
hast been defiled. 7. Watch ye (II stem) lest ye shall be defiled. ~ 
8. The whole city was moved because the dwellings had been shaken 
(VI stem). 9. He was anxious lest they should establish (cause to 
stand) a covenant with the city. 10.1 died that ye might not die. 
11. Put thy hand on his head and bless him before he die. 
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LESSON FOURTEEN. Gen. III. 6—14. 


1. Notes. 


234. peas that [was] good. 
(1) » introduces the object clause, § 135. 3. 
(2) ;aae is the predicate, placed regularly and in the absolute state, 
§ 99. 2. 
(3) The clause is nominal, § 130. 1. 
235. cali5—reg-y'thau. 
(1) The on is enclitic, and hence its n is silent and its wu coalesces 
with the preceding original a into aw or aw, § 101, 23. 4. 
(2) The noun has no absolute state. If it had we would expect to 
find it here. But see also, § 93.2.(1). ° 
236. pasos to seé or for seeing. 
(1) The preposition takes a before the unvowelled consonant, § 34. 3. 
(2) paso comes from mehwar from mahwar; wa going over regularly 
into 6, § 59. 1, § 29. 5. (3). 
237. [aJa222} were opened. 
(1) The final Yudh is found in some manuscripts and omitted in others. 
It is the sign of the fem. plural, § 43. 5. 
(2) The Reflexive is used here as a Passive, § 41. 4. 
(2) The Kushoy over the & denotes doubling and hence the intensive 
stem, §§ 41. 2 and 10. 2. (2). 
238. They made for themselves garments. For the construction 
of a verb with a direct and an indirect object, see § 125. 3. (2). 
239. yea [as he was] walking. 
(1) The form is the intensive participle abs. sing., § 50. 2. 
(2) The construction corresponds to the H4l in Arabic, e. g. the 
accusative of condition, § 137. 7. 


240. bstol, mula lit. at the turnings of that which is day, § 97. B. 
241. [o) meg 2} they hid themselves. 


(1) Some manuscripts omit o. 
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(2) The masculine gender is preferred in the verb, when it has two 
subjects one masculine and the other feminine, § 121. 6. Rem. 2. 
(3) The Reflexive sense is brought out clearly in this form. 

242. dope for hezyeth from hdz(d)yith, § 29. 4. (4), § 60. 1. 

243. ald who [is] he. The form is a contraction of man and hu, 
§ 39. Rem. 4. 

244, Goce haw-w*yokh. The verb is the Pa‘el Perfect of the Lomadh 
Olaph verb. was with the pronominal suffix of the 2nd masc. sing., § 61. 

245. pep? which I commanded thee. 

(1) 9 must be taken along with mis and translated “from which”, 
§ 104. 2. Rem. 

(2) »9 introduces a relative clause limiting Ss}, § 136. 

(3) Pakkedhtokh is the intensive Perf. 1st. sing. with the pron. suff. 
2nd mase. sing. § 51. 3. 

246. 12a] the woman is resumed by oa. It stands in the nominative 
absolute, § 95. 3. : ; 

247. aise what [is] he. The form is contracted from méné and hu, 
§§ 39. Rem. 4, 23. 4. The hu is here used as copula, the demonstrative 
limited by the relative making the predicate, § 101. 

248. 2p) which thou (£.) hast done. The ending »2 is derived 
from wd.3] 2nd fem. sing. pers. pron., §§ 35. 1, 43. 

249. visg] —'at!e-yon. 
(1) The line under ‘A is Mehagyono, § 12. 1. 
(2) «1 is the pron. suffix of the ist sing. § 36. 1. 
(3) The Olaph denotes the causative stem, § 42. 3. 
(4) The Yudh shows that the verb is a Lomadh Olaph(Yudh) verb, § 60. 
; 250. has cursed is the pass. part. of the simple stem from the 
E Waw verb, aw? going over into 7, § 59. 3. 

251. yiau thy lives, §§ 36. 1. 


2. OBSERVATIONS. 
113. Nominal clauses are those which have a noun for predicate, 


e. g. the clauses beginning with ;sas vs. 6; meeps? Wie Ps Lj 
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vs. 9; wiGS) vs. 10, and vs. 11; a1 vs. 13; Uda vs. 14. Verbal 
sentences are those whose predicate and copula are 5 aerhad form, ¢. g. 
the sentences beginning with Z[uo vs. 6, Am) vs. 7 etc. 

114. As in Hebrew, the personal pronoun is frequently used as a 
copula, vss. 6, 11 and 13. 

115. The personal pronouns may be used to emphasize the persons 
denoted by the forms of the verb, compare wa, vs. 12. 

116. The Infinitive is really a verbal noun i. e. it is governed like 
a noun and governs like a verb, e. g. \5t&S for eating, passa for 
looking at, vs. 6. See § 120. 

117. The same forms are used to denote the Reflexive and Passives. 
For the former compare csaj 2] vs. 8, for the latter wate2] vs. 7. 

118. The participle when used like the Arabic accusative of con- 
dition is indefinite but agrees with its antecedent in number and gender, 

119. When the relative is to be governed by a preposition the re- 
lative » is placed first as usual and the preposition follows with a pro- 
nominal suffix agreeing in gender and number and person with the 
antecedent of the relative. 

120. Nouns are frequently placed in an abnormal position at the 
beginning of a sentence, their place in the sentence being assumed by 
a pronoun, é. g. 122. vs. 12. 

121. The relative time of the participles is to be gathered from the 
context. Compare ysat vs. 8 with pod vs. 14. 


3. GRAMMAR. 


(1) Guttural verbs, § 52. 
(2) Pé Nun verbs, § 53. 
(3) Review §§ 18, 26, 51. 


4, Worp Lists. 
hg 
5 pss to surround. gitus to want. 


v y « 
‘S3] to sow. One to shine. 
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5012 to be light. 2m) to take. 
Sane to praise. wma) to slay. 
wuae! to be able. 221 to go out. 
22 to break. \4) to fall. 

v ci ‘ v 
aw to admire. aa to scatter. 
pa) to keep. isl mother. 


5. EXERCISES. 

1. Adam saw that the true was good to look at. 2. The mother of ‘ 
the man saw that the fruits of all the trees (were) good for eating. 
3. Where (art) thou (f.), the desire of my eyes? 4. The husband of , 
the woman gave some (<8) of the fruit to his father and to his mother 
and they saw (masc.) that the tree from which it was taken (which it 
was taken from it) was pleasant to the eyes of both of them and they 
ate and praised God, who had made them ( %) the dust. 5. Adam 
ate and knew that he was naked and he sewed the leaves of a figtree and 
made for him an apron. 6. My mother heard the Lord walking in the 
garden and she hid herself in the midst of a figtree which was in the 
garden. 7. At the turnings of the day I heard a voice saying, Adam, « 
Adam, where art thou? And I saw God in my image and according to 
my likeness walking in the garden. 8. I said to the Lord: Who told 
thee that I and my wife are naked. Behold from the serpent hast thou 
heard this. 9. Surrounding, he shall take, keep thou (m.), go out (f.), , 
it will fall, he caused to break, praise ye (Pa‘el), it will shine, I shall 
not want, sow ye (m.). 10. I admire him because he was able to slay | 


the Tanninin. 11.1 cannot take my mother with me. 


LESSON FIFTEEN. Gen. III. 15—24. 
1. Nores. 
os |Zodo,SSs (the) enmity. 
(1) This is an abstract noun in 2e, § 75. 4, derived from the compound 
word b*eld*lhobho, enemy, compound of \S5 lord and Las» fly, 
§ 96. 1. a. 


‘ 
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(2) Most nouns with this ending are found only inthe emphatic state, and 
are consequently often used when the idea is indefinite, § 93, 2. (1). 
253. oats) will I put. 
(1) The Olaph is the sign of the first pers. sing. of the Imperfect, § 45. 5. 
(2) The » comes from yi, § 59. Rem. 2, § 29. 4. (4). 
(3) This is the only ‘® Yudh verb which differs in any respect from 
f Waw verbs, § 59. 6. Rem. 2. 
254. | from nedh-wush, wu becoming @, §§ 29. 7. (1), 59. 2. 
255. wmoumds2—tem-héoo. 
(1) Notice the peculiar diphthong, pronounced like ey in they followed 
by oo as in booby, § 8. 1. (1). 
(2) woo is the pron. suff. 3rd. masc. sing. This is the regular form 
after the vowel e, § 36, § 61. 
(3) The first Yudh belongs to the root of the verb; the Taw is the 
preformative for the 2nd pers. Imperf., § 45. 
256. onesie is an Inf. abs. of the Aph el stem, § 49. 2. It strengthens 
the idea of the verb, § 119. 
Dike wrol2 shalt thou bear. 
(1) The — at the end is the sufformative of the 2nd fem. sing. of the 
Imperf., § 45. 
(2) The root is =; the Yudh beeing changed to Olaph after the 
preformatives of the Imperf. Pal, § 58. 2. 
(3) The text has by mistake e for 7 under the preformative. 
258. Lilo sons, is an irregular plural from 2 son, §§ 86. 16, 87. 10. 
259. weieté shalt thou turn thyself. This is the Ethp* el Imperf. 
2nd fem. sing. § 60 from Lis. 
260. -pXpoei—neshtallat. Note the transposition of the 2 when 
before a sibilant, § 21. 1. 
261. 9 \s introduces the causal adverbial clause, which is nere 
the protasis; the apodosis beginning with ad, § 137. 5. 
262. Lad i is in the fem. abs. sing. of the pass. partenie. It is the 
predicate of the nominal clause of which yoit is the subject, 
§§ 130. 1, 99, 2. 
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263. cuads} 2 thow shalt eat [of] zt. 

(1) The fern of the verb when without the suffix is Naz] 25 with suf- 
fixes the o is changed (volatilized) to a half-vowel, §§ 7. 1. (3), 
Vesey ott 1 

(2) After a vowel, the 3rd fem. pron. suffix is a simply, which is often 
marked with a diacritical point over it, § 36 and § 6. 6. (2). 

(3) The union vowel of the Imperf. 3rd sing. masc. and like forms is 
regularly # before the pron. 3rd sing. masc. or fem. See § 51. D. 2. 

264. (Sez shall it bring out. 

(1) 2Zis the sign of the fem. 3rd sing., prefixed in the Imperfect, § 45. 2. 

(2) The vowel” with the preformative denotes the Causative stem, 
§ 42. 5. 

(3) The original Wau of Pé Wau verbs remains in the Aph’el, 
not passing over into Yudh as in the P“al, § 58. 1 nor contracting 
into 6 as in Hebrew, § 58. 3. 

265. ots: which from it i. e. from which. When the preposition 
governs a relative, the » stands at the head of the sentence and the 
preposition comes after in the sentence followed by a pronominal 
suffix agreeing in gender and number with the antecedent of the relative, 
§ 104. 2. Rem. 

266. wa hi, she is put here for emphasis, § i101. The point under 
the a shows that h@ is to be read and not hoy, § 6. 6. (2) b. 

267. a9 which [is] living. 

(1) This is really a complete relative sentence, of which » is the sub- 
ject and wa the predicate, the copula being unexpressed, § 136. 1.(1). 

(2) wa is an adjective and agrees with its antecedent in gender and 
number, § 99. 2. 

268. joer 2es, sing. Liuzas. A Yudh is inserted before the plural 
ending in a number of feminine nouns, § 86. 13. 

269. eal them. There being no pron. suffix for the 3rd plural with 
verbs, the independent personal pronoun is used instead, § 36, 2. 

270. ape} his hand. 

(1) Olaph is prosthetic, § 10. 
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(2) Hebhoso is a helping vowel, §§ 20, Rem. 2, 33. 1. 

(3) For the irregularities of ~: see § 87. 2. 

271. -ami—nessabh for nensabh, the Nun being assimilated, 

Spice 1) 5352; 

22 baa he shall live. This is the Imperfect Peal from tis, See 

§ 64. 6. 

273. oas|> —wapptkeh. 

(1) « is the pron. suffix 3rd mase. sing., § 36, 51. A. 

(2) The Wau being unvowelled has drawn back the vowel of the Olaph 
the latter quiescing, §$ 34. 2, 25. 1. (2). 

(3) The full form of ss} was aay the usual Aph'el. The Nun has 
been assimilated, the” has become a half vowel before the suffix, 
the ” has been thrown back to the Waterss. 

ra a is a construct plur. before a clause beginning with a 

preposition, § 96. 4. Rem. 1. 

Piha Laeadsey which was turning itself. 

(1) This is an adjective clause, the predicate being in the fem. abs. 
sing. agreeing with its antecedent, § 99. 2. 

(2) The Rukhokh under the vs shows that this is the Ethpe'‘el, 
§ 44, Rem. 1. Pa 

2. OBSERVATIONS. 

122. The composition of two nouns to express one idea is occasion- 
ally found in Syriac. 

123. The differentiations for gender, number and person in the verb 
are denoted by pre- and sufformatives. 

124. Notice the importance of learning the contractions of Waw 
and Yudh with the vowels, ¢. y. in yout] and —sof]. 

125. There is a diphthong ew found in Syriac which is pronounced 
somewhat like Italian ew in eufinia. 

126. The Infinitive is used absolutely to intensify the idea of acognate 
verb which it precedes, 

127. Instead of an adjective agreeing in definiteness with its ante- 


cedent, we frequently find a relative clause, e. g. cy 
18 
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128. There are a great many irregular plurals in Syriac which 
must be learned one by one. Compare }als, {du Za5, §§ 86, 87. 


3. GramMAR LESSON. 


(1) ‘f Olaph verbs and Lomadh Olaph Guttural verbs, §§ 56, 57. 
(2) Review §§ 55, 52, 24, 25, 26, 31, 32, 33. 


4. Worp List. 
\Le he asked. 9 LSS No all that. 
als it was evil. ? < ‘\5 whosoever. 
hs it grieved. . 1M he was filthy. 
woho he was old. La= he consoled. 
te he put on his shoes. Lag he was unclean. 
wo he was good. 72> @ Son. 
Jao,Sis enemy. Lan now. 
Loos he gave. € if. 


5, EXERCISES. 


1. The enemy asked that my sword be given to him. 2. It grieved 
(fem.) me co) that I was too old to put sorrow for his bread. 3, All 
that was good to me was evil to him. 4. When a son was born to her 
she consoled herself. 5. Whosoever is filthy now, will be unclean all 
the days of his life. 6. If thou wilt crush my head, I shall strike thee 
in thy heel. 7. Thou didst command me that in the sweat of my face 
I should eat the herb of the field, until I shall return unto the dust 
from which I was taken. 8. Call the name of the woman Eve; because 
she shall be the mother of all which shall live. 9. God will make coats 
of skin for you and will clothe you. 10. Like one of you I know the 
good and the evil and I shall stretch out my hand and shall take from 
the tree of life and I shall live for ever. 11. The Lord sent them out 
from Eden that they might till the earth from whose dust they had been 
made by him. 12. The cherub turned itself and kept the way to Eden. 
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LESSON SIXTEEN. Gen. IV. 1—13. 


1. Notes. 


276. The point under the Nun in DANS and under the Lomadh in 
oo and the %& in Zl shows that these are the 3rd fem. sing.; 
the point above the Koph in Dale denotes the first peron singular, 
§ 6. 6. (3). 

277. - sls, §.58. 2. 

213. vorcull his brother. 

(1) The Lomadh is the sign of the direct object, § 123. 
(2) bat brother, and Tesh father insert o before suffixes except the 1st 
sing., § 87. 1. 

279. 1&5 The point over the ‘E shows that this is a participle; a point 
under would denote a Perfect (Comp. gs] vs. 10). It is either in 
construction with or governing, 11s in the accusative, §3 118. 2, 123. 
The dots over Lis denote the collective, see § 90. 

280. she <X after some. 

281. Shot he brought. Aph’el Perf. ist form from {2}, § 64. 4. 

282. was), §§ 21. 1, 22. 4. 

283. ~wbo2], §§ 56. 2, 25. 1. (2). 

284. wpezl, §§ 52. 3, 43. A. The Rebbuy § 13 is put with this 
form to show that it is not a 3rd fem. sing. § 43. B. 5. 

285. -ae2, §§ 41. 3, 42. 5, 45. B. 2, 52. 3, 

286. iy. af introduces the conditional protasis, § 138. 

287. 132 is of the one short vowel class of nouns, § 67. Joutius is 
of the d—@ class; \«53 of the d—7 class, § 69. 

288. 19-3 let us go. 

(1) Remember that the preformative Nun denotes the 1st pers. plur. 
as well as the 3rd person, § 45. 10. 
(2) The Imperfect is used for the 1st person of the Imperative, § 114. 1. 

289. -5 when introduces an adverbial clause of time, § 137.2. The 
sentence is nominal, § 130. 1. 

290. us of my brother. 
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(1) 


(2) 


(1) 


(2) 


(1) 


When a noun in the genitive is separated from the noun on which 
it depends, the latter takes a pron. suffix agreeing in gender and 
number with the governed noun and the genitive is preceded by 3, 
§ 97. B. Rem. 2. 

The vowel ” is heightened from ”,§ 7. 2. (4). See 277 above. 
291: i the voice of the blood of him who is thy brother, § 68.5, 97. A. B. 
Does N22) that it should give=to give. 

Tettel is third fem. from mettel which is the singular Imperf. of 

eons, § 64. 7. 

The clause is an adverbial clause of result, § 137. 4 which is often 

expressed by the Infin., § 120. 1. (3) and see 276 above. 
293. sf j—zo-yd , @ fugitive. 

The a instead of e is because of the guttural, § 26. 1. (1). 

The Olaph is inserted in the first form of the Participle of ‘fWaw 

verbs, taking the place of the Yudh, § 59. 4. Compare the Hemsa 

in Arabic. 

This Olaph is pronounced like Yudh, § 2. (1). 

D9 4a wis cars 155 lit. great is my folly from that which can be remitted 


z. €. my sin is too great to be remitted. 


The comparative degree is generally expressed by putting the 
adjective first in agreement with the noun to be compared and 
by placing the idea with which it is to be compared after the 
preposition — § 100. 


(2) wom is here used as a copula, § 101. It is to be noted that the 


copula also agrees with the subject of the nominal sentence. 


(3) w2oSau my folly or sin. The « is the 1st pers. pron. suffix, § 36; 


the ath is the abstract fem. ending, § 75. 4. 


(4) wanasads lit. that which is to remit. The » is often used for that 


which, § 104. 2. (1). The Infin. preceded by Lomadh sometimes 
has the sense of “may” or “can”, § 120. 1. (5). 
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2. OBSERVATIONS. 


129. The distinction of forms as well as vowels by means of dia- 
critical points is to be noted. 

130. Every point and sign denotes something. The student is now 
far enough advanced not to proceed without knowing every verse 
thoroughly. 

131. When a noun or verb is irregular, 7. e. not according to the 
forms already learned, look in §§ 62—64, 86, 87. 

132. Idioms should be carefully observed and if possible committed 
to memory, e.g. 5X5 <x, Vs. 3, pasos Aawol, vs. 2. 

133. Try to remember the euphonic changes such as permutation 
and transposition and assimilation. 

134. Classify, if possible, every noun accoramg to its original form, 
It gives accuracy, especially in reading unpointed texts. 


135. Memorize all particles. It saves time to do so. 


3. Grammak Lesson. 
(1) ‘EB verbs, § 54. 
(2) Read over the declension of nouns, §§ 78—85, 
(3) Review, §§ 76, 77. 


4, Worp Lusson. 


waxs to live. 2505.2] to be magnified. 
cams Ho suffer. Sono before. 

XS to go in. 9 pe before that. 

ae to covet. be to reject. 

25 to bend. Loa) gold. 

25 to tremble. —? judgment. 

wads to cherish. sw to overshadow. 
peas youth. 24] to divulge. 

wow old. ye to be humble. 


~24 good. 225 to sound. 
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ws <x suddenly. 3 to be bitter, IV. to be made 
Weery) persecution. bitter. 
ii voice. owes, Messiah. 


5, EXERCISES. 


1. I suffered persecution because I had divulged the judgment of God. 
2. Go in and live in the land whose gold (which her gold) you have 
coveted. 3. They (fem.) trembled and bent their faces to the earth. 
4, The good youth cherished his old father (his father the old) and his 
old mother. 5. Let God be magnified and let me humble myself before 
him. 6. Embittered (shall be) his spirit when the voice of God shall 
sound the judgment because he has rejected the Spirit of God which 
brooded over the face of the waters when God had created the heavens 
and the earth and overshadowed the mother of the son of God, before 
that she conceived and brought forth the Messiah. 7. Eve added to 
bear Abel the brother of Cain; and after some days Cain who tilled 
the soil (was working in the earth) brought as a gift to the Lord some 
of the fruits of his soil and the Lord looked not with favor on his gift, 


‘because he had not done well. 


LESSON SEVENTEEN. Gen. IV. 14—28, 


1. Nores. 


‘295. wins] —appekton, § 51. B. 3. Notice that the union vowel of 
‘the 2nd pers. masc. sing. with suffixes is o. 

296. padope. Some prepositions take the plural form before suffixes, 
§ lads 4, 

297. Joal has the point above to denote the first person, § 6. 6. (3). 

298. 9 eso No every one who, § 107. 7. 

299. sisoe3. The second vowel is added, § 33. 3. 

300. Nous r~ one for seven i. e. seven fold. 

301. 252 two. 
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(1) The numbers one and two agree with their nouns in gender. 
(2) For the position and date, sed § 110. 1. 

302. szseSS. The preposition Lomadh sometimes denotes the 
genitive, § 98. 1. 

303. ,awly who hold. This is one of the few passive participles 
which are used in an active sense, § 117. 4. 

304. wa takes up and makes emphatic the i, which precedes, 
§§ 95. 3, 101. 

305. as his sister. An Olaph has been rejected from before the 
Heth; § 23, 1. (1). 

306. ase is the 2nd fem. plur. of the Imperative in a, § 48. 2, 
<Zo, is in the same place, § 59. 2. 

307. Lj) another. 
(1) The Olaph is occult, § 19. 1. (1) and hence is denoted by the linea 

occultans, § 11. 
(2) Attributives follow their nouns and agree with them in gender, 
number and state, § 93. 3, 99. 1. 

308. wpe began he (or they). 
(1) The dot above the Shin shows that the verb is Pa'el, § 6. 6. 
(2) Either the subject is Seth, or the verb is impersonal, § 122, 


2. OBSERVATIONS, 


136. Pay attention to the union vowels of the different forms of 
the verb before the various suffixes. 

137. Some prepositions take the plural, some the singular, form 
before suffixes, e.g. SS and Sepe take the plural form, so and ys& 
the singular. 

138. There is a number of ways of expressing the indefinite pronoun 
in Syriac. The most common is to have the interrogative pronoun pre- 
ceded by “5 and followed by 2. 

139. The rules for cardinal numbers are the same as in Hebrew. 


140. Notice the fourth way of expressing the genitive relation, vs. 20. 
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141. Some participles which are passive in form are active in sense, 
e.g. paul, VS. 21. 

142. In looking for the derivation of a word or for its equivalent 
in the cognate languages, always see first, if possible, whether a letter 


has been rejected or not, e. g. fash sero 2 


3. Grammar LESSON. 
(1) Doubly Weak Verbs, § 62. 
(2) Read over the classifications of nouns, §§ 66—75. 
(3) Review § 61. 
4, Worp Lesson. 


tna to tempt. A) to desire. 
ea] to heal. WS) alms. 

wu} to rest. Levas (m.) holiness. 
a to reject. 1 pus joy. 

vou to show. Joias city. 

eS to rebuke. ficas virgin. 

“ to sigh. oSs request. 
vse}! to desire. ss5 girl. 

1212) to agree LacmanSo Messiah. 


5. EXERCISES. 


1. The Lord said to the girl I will heal thee and will put a sign 
on thee and cause thee to dwell in the land of Nod, 2. The girls 
tempted the Lord and he caused them to be rejected from the city of 
holiness. 8. He caused Cain to rest in the city which his son had built 
because he desired that he should not be killed. 4. The virgin will 
sigh when she sees thee because thou hast rebuked her and hast 
rejected her request. 5. A son has been born to the virgin and thou 
shalt call his name Messiah. 6. Be thou agreeing with him and do 
not reject his request. 7. Give alms to every one who asketh of thee 


and there shall be joy to thee. 
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LESSON EIGHTEEN. Psalm 1, 
1. Notes. 
309. LS why? lit. for what? 

(1) This is the adverbial accusative of cause, 

(2) This is the common form of the neuter of the interrogative pro- 
noun, § 39. 

310. 2asof the peoples, § 86. 3. Singular |e}. 
311. £33 is a fem. plur. of the Perf. from a Lomadh Olaph Verb, 

§ 60. 1. 

312. ipuol together, lit. as one. Note the insertion of the helping 

vowel e, § 33. 4. 

Silene de he who sitteth. 

(1) The relative » sometimes stands for “he who”, “that which” etc., 
§ 104. 2. Rem. 

(2) The participle denotes customary actions or a continuous state, 
§ 116. 2. 

(3) For the form, see § 99. 2. 

ala Ddea a} from a/-yimeth, from akwimeth, § 59. 3. 

(1) j denotes the causative, § 41. 3. 

(2) 2Z denotes the 1st person sing. of the Perfect, § 43. 5. 

315. wadtss—malk, my king, §§ 36, 31. Rem. 1. 
316. Sd.» that he may declare. 

(1) » is a conjunction introducing the adverbial clause of purpose, 
§ 137. 4. 

(2) The verb is Ethp“el, § 41. 4, Imperfect, as shown by the pre- 
formative, § 45. It is determined as 3rd person sing. in distinction 
from the first plur. by the sense. Lomadh Olaph, § 60. 

(3) The Shin and Tau have been transposed, § 21. i. 

317. wp-5»—dhebher®. 
(1) » introduces the quotation, § 135. 3. (3). 
(2) For the pronunciation of the final Yudh, see § 31. Rem. 1. 


BEC AS) ye 56. 0b, hy (2), 323 
Q 
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319. aXiodw) § 21. 1,§ 30. 2. (1),§ 24.2, § 12. Rem., §11. Rem., 48.3. 
320. JASu3 “fear, The second e is a helping vowel inserted to 
facilitate the pronunciation of the guttural, § 28. 2. (2). 
321. snudopuclo. 
(1) re tether regular pron. suffix 3rd. sing. masc. after a verbal form 
of the plural ending in a consonant, § 51. A. 
(2) The vowel w of the Imperat. is shifted before suffixes, § 51. E. 
and § 32. 1. 
322. 9\hss introduces the adverbial clause of cause, § 137. 5. 
323. ,as burneth. The participle denotes a state, or action viewed 


as continuing, Silonite 
324. eese22? those who trust, §§ 117. 4, 99. 2, 104. 2. Rem. 


2. OBSERVATIONS. 


143. Nouns and pronouns may, without any change of accidence, 
be treated as the Arabic adverbial accusative or the Latin oblique 
cases to denote cause, time etc. 

144. Some irregular plurals are formed by inserting Wau before 
the regular ending, e. g. |2as], vs. 1. 

145. Compound words are occasionally met with, e. g. |pucl, vs. 2. 

146. Remember the use of the relative 9 in the sense of ‘he who”’ 
when followed by a participle vs. 3 and compare the Greek and Hebrew 
with the article. 

147. Notice how often the Syriac translators have changed the 
Hebrew Imperfects, Perfects etc. into different tenses, e. g. the Hebrew 
Imperfects in vss. 1 and 2 have been changed into Perfects. Let the 
student hereafter note these changes and seek their cause. 

148. Notice the light which a study of this psalm throws on the 
Syrian translators’ views of the text, grammar and exegesis of the 
psalm, ¢. g. Msaacl vs. 6, lp> vs. 12 ete. 

149.. Notice the differences as well as the similarities between the 


Syriac and the Hebrew in root, form and construction, i. e. as to roots, 
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consider (1) sometimes the same root has a different meaning in the 

two languages, e. g. Mee 543, 2, rey 

(2) Sometimes the same idea has a different root, e. g. to forsake, to 
make, to form. 


3. Grammar Lesson. 
i. Anomalous and Defective Verbs, § 64. 
2. Numerals, § 88. 
3. Read, §§ 63, 65, 86, 87. 
4, Review §§ 43, 45, 53, 54. 


4, Worp Lesson. 


Mj | to go. wens to give. 

whe] to drink. ens to ascend. 
rer) to find, to be able. fic it behooves. 

12] to come. Ifo it is well. 

loa to be. 9] it is right. 

4 to live. ipo to grieve. 

sas ever. ke to be weary with. 


5, EXERCISES. 


1. Go thou and see why the three rulers have taken counsel together 
against the Lord and against his Messiah. 2. The Lord will give Zion 
the mountain of his holiness to his son the king. 3. Who shall ascend 
to the mountain of the Lord? Who shall be able to stand in the place 
of his holiness? 4. Let the king live for ever; let the peoples come 
and serve him because it is right for them to serve him with fear. 
5. It behooves us to kiss the son lest he be angry and we perish from his 
way because that his wrath has been kindled against us. 6. The Lord 
was weary with the two peoples because they imagined a vain (thing) 
and said: Let us break the bands of the Lord and cast from us his 
yoke. 7. It grieved the four kings that they should not be for ever. 
8. It is well to drink water from the fourth vessel of the eighth potter. 


124 MANUAL—PART IL. 


PART II. 


Notes. 


Jonah I. 


325. ;S1seS saying. For the idiom compare the Hebrew and see 
Sal 2 O eats (3) and note 139. (2). 

326. \] ‘‘@o’’. Imperative from SIF § 64. 1. 

327. |haspso—méedhito, city, § 18. 2. 

328. ie against her. “s takes a plural form before suffixes, 
§ 77. 4, Soman So p0. 

329. Aas, § 64. 8. 

330. wuanal, § 64. 3. 

331. UIs Part. act. fem. from XS, § 54. 3. “S85 is the Infin. of 
the same. 

352. }ko5. Notice the position of the adjective after its noun and 
its agreement with it in gender, number and state, § 91. 1. 

333. —a3) each. 
(1) The Olaph is occult, § 19. 1. 
(2) For the use of #3] for the indefinite pronoun, see § 107. 2. 
(3) #3] when denoting each or every one takes a plural verb, § 121. 2. 

See further, § 90. 4. Rem. 2. 

B34; sad V stem. ‘R'E verb, § 54. 

ODS aS line § is an ethical dative, §§ 124. 5, 101. B. 1. (1) Rem. 3. 

336. as 1.10. IIL. stem Imperf. 3rd sing. with pron. suff. ist 
plural, § 61. 2. « is contracted from ay, § 29. 3. (1). 

S976 2 1. 11, come. Imperat. from 121, § 64. 4. 


338. Spl—nedda’, let us know, 1st pers. plur. Imperfect I stem from 
wan § 58. 2. Rem. 1. 


ov 


339. wl. 12, show thow us. III stem Imperat. sing. masc. with 
pron. suff. Ist plur., § 61. 3. 


340. ald 1. 13, what is? § 103. 1. (1), § 39. Rem. 4, § 23. 4. (1). 
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341. Lj what? § 39. Rem. 3, § 103. 2. (2) Rem. This is an inter- 
rogative adjective separated from its noun by the personal pronoun, 

342. adpuy p. 12,1. 1, §§ 34. 2, 33, 1. 

343. 143) the men. Rebbuy denotes the collective, § 90. 1. See 
also 333 above. 

344. ,25i, § 46. 1. 

345. © that, § 137. 4. (1). 

346. sioScoe Imperat. 2nd mase. plur. with pron. suff. 1st sing., 
es 50, 36, 1:92: 1. 

way Vio ak eo tae) 

348. sAXZS 1. 4, om account of me. The preposition \.\s takes 
the fem. plur. form before suffixes, § 89. B. (6). The is written 
with the Yudh, but belongs to the om following, the Hé having become 
occult because the pronoun is enclitic, § 19. 2. (4). Since a vowel 
cannot begin a syllable, the last consonant of the preceding word draws 
to it the vowel of the Hé, § 16. 2. If the preceding word end in a 
vowel, it forms a diphthong with the wu. Compare on 13} 22. 15.-The 
same is true of 4a. Compare om Lge 22. 12. 4 

349. aa, Bs 37.2102. 1,.90, 1. 

350. amas] 1. 6, §§ 20. Rem. 1, 64. 3. 

351. JonSjl, §§ 19. 2. (1) a, 64. 1, 116. 1. (3) a. 

352. co aw2 fi, § 115.3. The Syriac does not distinguish between 
“thou shalt not” and “do not’’. 

353. cas sooo, They took Jonah. For the use of the pron. 
suffix to emphasize the object, see § 123. 2. (5). (6). (7). (8). 

BDA. 1ddud. A cognate accusative. See § 126, 4. (1). 


Jonah II. 


55. -o2g. III stem, §§ 56. 4. Rem. 59. 5. 
85 6e Ss 5) 66 5k. 1,6, 128. 2: (6) 

57. 9 snadsas, §§ 13, 33. 2, 34. 3, 77, 97. B 
358. lAXz 1. 13, § 110, 1. (1). 
359. acd, § 87. 19. 
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360. shas, §§ 77, 82. Rem. 7: 

BG Ajradtd,<§ Ole 286. te 

362. was. Some verbs in Syriac, as in other languages, take a 
preposition before their object, § 123. 5. 

ata. POCORN) cones all thy waves (all of them, thy waves), 
§ 94. 6. (1). 

364, yaSd., § 12. 1. 

365. Dow) 2]. The relative introduces the quotation, § 135. 3. (3). 
The stem is Here: reflexive, § 41. 4. 

366. vawass. V stem Part. from ams, § 58. 3. 

367. wsl> alzoaw the earth lwid hold with its bands on my face, 4. e. 
on me, § 105. 1. (3). 

368. daw, § 64. 8. 

369. cau—hay-yay, my life. 

370. 272721. For the reflexive verb with an object, see § 126. 2. (1). 

371. Wena pda thy holy temple. Notice that the pronoun follows 
the noun and not the adjective, § 99. 1. Rem. 3. 

372. 9 \5 whoever, § 107. 7, 8, and § 108. 2. 

373. 9 Sopse whatsoever, § 109.1. (3). 


Jonah IIT. 


374. eeld} qo22), § 110. A. 1. (1), B. 

375. proba saying, § 120. 1. (3). 

376. |Zo}op>. For the form, see §§ 71. 1, 75. 

377. S125 great to, i. e. the greatest city, § 100. 2. (5). 

378. Laendso shall be overturned. The participle is defined as future 
by the NS Lass, §§ 111. 3, 116. 1. (2) b. 

379. adil, lit. her men, §§ 19. 1. (1), 77. 

380. awa they clothed themselves with, § 126. 2. (1). Rem. 

381. coral eso} their magnates. The Singular is 155, see § 87. 27. 
For the helping Rebhogo, see § 33. 3, 9. Rem. 

382. nawias his throne, § 86. 2. (2). 

383. Laliis the sons of men, §§ 87. 10, 23. 4. (1). 
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384. }pado, § 90. 

385. segs anything, § 109. 1. (1). 

386. Jat aiopai let them call God, § 123. 2. (7). 
387. wai}. Each, § 107. 2. 

388. Lasohs, § 81. Rem. 

389. Dul> which is, §§ 65, 128. 3. (2). 

390. vacplo, §§ 87. 2, 20. Rem. 2, 34. 2. 

391. <8, §§ 39. 1. Rem. 1, 103. 1. 

392. <7, 6§ 196.1; af 52.03,/26,c8. (4). 

393. «| introduces the indirect question, § 132. 6. (1). 
394. Uo introduces the negative adverbial clause of result, § 137. 4. 


395. eodzo that they turned. This is an appositional substantive 
clause, .§ 135.5, 


Jonah IV. 
396. wiaaS N;s- It was painful for Jonah. See § 122. 2. 


397. ~24 very, is a masculine noun in the absolute state used as an 
adverb, § 89. A. 

398. 2om li was not? The answer “yes” is expected, though ji itself 
does not denote this § 132. 2. A question is often denoted in Syriac 
without any interrogative particle or pronoun, § 132. 1. sq. 

399. La] -5 when I (was), § 130. 1. (1). 

400. Reon DS_s I anticipated, § 127. 1, 3. (1) a. 

401. DoS I fi. With the preceding verb this verb may be trans- 
lated “I fled before-hand”, § 133. 3 and Rem. 

402. «& is the Ethical dative or object, § 124. 5. 

403. Duce Spo, §§ 127. 1, 116. 1. (3). 

404. Gass ia long is thy spirit, i. e. patient. 

405. ie —saggiyo’ from saggi’0’, §§ 24. 1, 32. 3. 

406. vom, § 53. 1, 23. 1. (3). 

407. mas, § 122. 4. (2) Rem. 

408. AdaseS to die, is the subject of the nominal sentence, § 120.1.(1), 
g§ 130. 1. (1). 

409. Lissa; << than to live. 


128 


MANUAL.—PART IL, 


(1) For the form a see § 64. 6. 
(2) For the construction, see § 120. 1. (6), 100. 1. Rem. 2. 


410 
411 


412. 
413. 
414. 
415. 
416. 
417. 
418. 
419. 
420. 


23, See 398. 

oo. See 402. 

nuetouz under it, § 89. B. (3). 

Vpaads that he might see, §§ 114. 4. (2), 137. 4, 
Lik, §§ 132. 6. Rem., 135. 3. (2), 113. 

apa should happen, § 116. 1. (3) b, 5. 

pe cucumber, § 24. 1, 25, 28. 2. (3). 

ww25], §§ 26. 1. (1), 59. 6. 

Uopas a5, 101. 3. (2) a. 

aaais for himself, § 105. 1. (3). 

LAso it has come into thy hands, oh Lord, to take away my soul 


from me. 


421 


422. 
423. 
424. 
425. 
426. 
Le OkE 
428. 
429. 
430. 


431. 
432. 
433. 
434, 


§ 123. 
435 


» \RSs because that, §§ 6. 5, 137. 5. (2). 
Deon tl § 127. 1. (2). 
Lal 24, § 99. 2. Rem. 1. 
sas} <x, § 100. 1, 87. 1, 86. 14. 
aaj. Emphatic, Sil Otemian(2). 
ac—tlp on which—not, § 104. 2. Rem. 
Li]. See 425. 
ee pels, § 100. 1. 
\gms.2s2 fourteen, § 88. 1, 100, A. 1. (4). 
oo}, § 85. 
Malachi I. 
eobsens, §§ 43. 5. Rem. 2, 51. A, B. 
ohal — pel —omrittun, GS aliy, 2s 
LSSN3 followed by i expects the answer “yes’’, § 132. 5. 
woaasaS. The direct object may be preceded by Lomadh, 


: de and if, § 138. 2. (3). 
436. 
437. 


¥: ~ 
ola from fre. 


puso is wont to honor, § 116. 2. 
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. Let ff, § 138. 4. (4. 

Piecignaseny § 135" 5. 

; eal <2) ye who despise, § 136. 11. 

oe NSS Score 5. 

Ra Ene 

. eam, § 135. 3. (3). 

qoots 9) LOM E25 

. woasp, § 29. 2. (3). 

. aS), § 132. 4. 

. Sawzt0 that he may have mercy, §§ 137.4. (1), 114. 4. (2) Rem. 1. 
: casey because this was in your hands, §§ 104. 7. 
. Dulatse, § 130. 1. Rem. 

: —— that which is of no account. 

» as Laj Lo 4 W I wish nothing among you. 

: al, vs. 12, is used as a copula, § 101. 2. 


: mda? because ye are bringing, §§ 137. 5. (1). 
. as Dols << ac accursed be whosoever has, § 107. 7. (4), 
. Rem. 4. 
Malachi IT. 
» qf Woes G.138..2,:(2), 


. \RS is infinitive from woos, § 64, 7. 

yo Shes, 5 13775. O). 

: Bah read i524 I will scatter. 

; eal vs. 5. § 123. 2. (6.) 

, asbe they are asking, § 121. 7. 

: Has many. The direct object is often preceded by Lomadh 
aXe 

1 eaten, § 116. 3. (2) ©. 

. 9 because, § 137. 5. (1). 

» p2Stp, §§ 46. 1, 136. 1. (2) 3. 

: Lapa he who offers, § 104. 2. (2) Rem. 
os), vs. 15, § 106. 


130 MANUAL.—PART II. 


A467. won» “that which is evil’, is an objective clause, § 135 3% 


468. {32 who is judging, § 116. 3. (1) a. 


Malachi III. 


469. lor behold is followed here by the Participle in the future. 

470. Vil »-aso Li}, § 95. 1, 101. A. 2. 

471. isd that he may prepare, § 137. 4. 

472. aS...9 whom, § 104. 2. Rem. 

A73, —maase, § 129. 2. a. 

A474. 9 sAso] when, § 137. 2. (1). 

475. —? which were from. 

476. Lui VS against (him) who is turned to me, § 103. 2. (3) Rem. 

A77. LA] Lal? \}se because that Iam, § 101. 2. (1), 130. 1, 137. 5. 

ATS, ais), vs. 7 5160. 4. 

479. peste vs. 10, prove me, § 61. 

480. as vs. 13, is masc. plur. the Wau being omitted, see 
86.25.01 40s 

481. ealodseo and are built up the doers of sin and (they) tempt God 
and are delivered. 

482. pox 4 man with his neighbor, 2. e. one with another. 

483. _— mine, § 106. Rem. 4. 

484. she, § 116. 2. (1). 

485. awS29 those who serve, § 104. 2. (2). Rem. 


Malachi IV. 


486. polio when shall burn, § 137. 2. (1). 

487. oS to you, 1. e. to the fecrers of my name, § 94. 1. 
488. op292] remember, §§ 11. 5. Rem., 48. 3, 126. 2. (1). 
489. HASH aad to you Elias, § 124. 3. 
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Matthew XXVI. 


490. com aes}, § 116. 3. 

491. vee before its noun, § 99. 1. Rem. 1, § 96. 2. d. 

492. [iS an irregular plural used in a singular sense, § 86. 16. 

493. 22], SED er 5s 

494, mils from wil to trouble, to weary. For the form see § 32, 3, 
29. 1. (3). 

495. 12030 aX, § 123. 2. (7). Rem. 

496. das3}3 introduces the appositional substantive clause, § 135. 5. 

497. 9 ysl as that which is for my burial. 

498. odj20,S for a memorial of her, § 96. I. 4. b. 

A99. 25, §129. 2. (3), 

500. aS, § 124. 5. 

501. = rs one by one. 

502. oa, emphatic, § 101. A. 1. (2). 

503. eX, Impossible condition, § 138. 5. 

504. om Lal, § 101. A. 2. (2). 

505. «hX9 eda this is my blood that of the knew testament, § 96.11. Rem. 1. 

506. |Zpu, § 87. 15. 

BOT. Logs, § 90. 4. Rem. 1. 

508. <8) although, § 137. 6. 

509. J, vs. 35, § 138. 2. (2). 

510. aS jond, § 127. 9. 

556 wens? ro sleeping, lit. while they were sleeping. 

Se oe ‘\'], vs. 42, § 133. 1. Rem. 1 

513. JASSaN AX the same word, § 102. 3. (2) a. 

514. 9 om, vs. 46, § 102. 7. 

515. ps) vs. 47. while, § 137. 2. (2). 

516. ioe ~oas had given, § 127. 1. (2). 

SL. ond, vs. 48, him whom I shall kiss, the same is he, him seize. 

518. was, vs. 50, is it on account of this thas thow hast come my 
friend? §§ 132. 2, 135. 1. 


132 MANUAL.—PART II. 


519. oa, vs. 50, § 93. IL. 1. (3). 
520. vada», vs. 64, him who sitteth, § 104. 2. (2) Rem. 
521. ]DSa5 as in the same hour, § 102. 3. (2) a. 


Matthew X XVII. 


522, eS bso Swhat is that to us? § 103. 1. Rem. 1. 

a, ASKS Oils Ao (de 

O24. 5805 1095.19 (3). 

525. pans, limits the preceding pronominal suffix, § 136. 4. 

526. <0, vs. 9, some, § 107. 4. 

527. >) vs. 12, while they were eating the pieces of him, 7. e. calumn- 
dating pr 

528. pu, § 110. 1. (2). 

529. atu», § 106. 1. 

530. W, 19, let there be nothing belonging to thee and to that just 
man, t. e. have thou nothing to do with him. 

531. \aaaS, vs. 22. § 95. 2. (3). 

532. loa, vs. 24, § 116. 1. 

533. witaso, Pa‘el pass. part., § 60. 5. 

534, ais, the plural verb, because the singular noun is collective, § 90. 

535. wnaaa9, § 125. 1. (2). 

536. com caus, VS. 30, kept smiting, § 116. 2. (3). 

537. 2, VS. 31, as they were going out they found, § 116. 1. (3) dB. 

538. r2, vs. 35, “and when they had crucified him they parted his 
garments’. Notice the distinction between the Perfect here and the 
Participle in the preceding note, § 112. 1. (3). 

539. aul he made alive, § 64. 6. 

540. dw, § 110. 1. (1). Compare for \a2, § 110. 1. (2). 

541. eee vs. 51. The first is in the masc. plur. agreeing with 
“faces”; the second is in the fem. plur. agreeing with “rocks”. For 
the fem., see § 43. 5. 

542. asadyd and those who were with him, § 104, 2. (2) Rem 


543. 
544. 
545. 
546. 


547. 
548. 
549. 
550. 
551. 
552. 
553. 
554. 
555. 
556. 
557. 
558. 
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ous, §§ 60. 1, 127. 2, (2). 
wood], § 127. 1. (2), 128. 2. Rem. 
Danks, vs. 56. § 96. IL. Rem. 1. 
oa, vs. 57, § 101. A. 1. (1). 


Matthew XXVIII. 


Lous pu the first day of the week, § 88. Rem. 5. 

lon soo, Compare 544, 

ondSu9, fear before him. Objective genitive, § 96. I. 4, 

Vs. 5. bad women, § 87. 8. 

~259]|2 who was crucified, § 136. 1. (2), 2. 

Vs. 6. ad2, —aspayivs, Te Cady) §§ 60, 64. 1, 4: 

Sepo, vs. 7, is Pa‘el Perfect. 

BESS (fp vs. 8, fem. plur. part.; eel, Imperf. 3rd. fem. plur. 
J § 138. 1. (8), 112. 3. (2) d. 

Uo, vs. 14, those who are without care, §§ 93. 2. (2), 104. 2.(2) Rem 
) ks XS, vs. 20, whatsoever, § 109. 8. 

comes, § 108. 1. (4). 


WORD LISTS—SYR IAC. 


1] Droid As 


Verbs occurring ten times or more in Schaaf’s Concordance of the 


New Testament. 


1 eel 18. who 35. $2 52. Leo 
o. \2] 19. igs 36. lo, 53. mee) 
S. goed) | $205 23 hous he Poe Selah © ) 
4, Sj Bt ages 4 298) eT wens! wr 
5 pal Soee PNG 2a, 29) RO OoBe: xe 
6 pale eo ho: 40) Sse 93? 
ve ee Gigs ee wes 
8 So] 25 Iso) 42, NBD. lea 
2. a 26, — SS tages 60. ySa 
10 ena lio 44, 7? ~—s6 1. yar 
11 phe 2B. Imo 45. WY 62. ia 
12 1 29 xm> 46. @ 63. fic 
13 HI 30 bo 47. OAL <=} 
14 31 Iso 48, Sao | 65, 3] 
15 SL 82 jeer . ao le «66. 301] 
16. al 33, a> «50. = 2—s«OGT. <j 


£7, i. 845 io -. St. eds 66. re) 


bpee 


> 
) 


FREE 


98. 

99. 
100. 
101. 
102. 
103. 
104. 
105. 
106. 
107. 
108. 
109. 
110. 
111. 
112. 
113. 
114. 
115. 
116. 
i17. 
118. 
pal 
120. 
121. 
122. 
123. 
124. 
125. 
126. 


WORD LISTS; 


? 


ERG RE.LEEEET 


b, 
? 
tv 


q 


I 6 


ve ars 
oy ae 


mae 


H 


cP 


€ 
Ls) 


3 


& 
i] 


» b f 
at’ Pe i f. a D 


127. 
128. 
129. 
130. 
131. 
132. 
133. 
134. 
135. 
136. 
137. 
138. 
139. 
140. 
141. 
142. 
143. 
144. 
145. 
146. 
147. 
148. 
149. 
150. 
151. 
152. 
153. 
154. 
155. 
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I BF Eee 


242. 


WORD LISTS. 


243. 
244. 
245. 
246. 
247. 


272. 
273. 
274. 
275. 
276. 
Zia: 
278% 
279. 
280. 
268s 
282. 
283.° 
284. 
285. 
286. 
287. 
288. 
289. 
290. 
299% 
292. 
293. 
294, 
295. 
296. 


297 


298. 
299% 
300. 


301. 
302. 


2 Et ie ee ee Ee Pee 


Ee —_ 
Ww iS 1S 


13. 
14. 
15. 
16. 
juidhe 
18. 
19% 
20. 
21; 
22. 


loz 


oO 
Caz 


303. 
304. 


AD 


31. 


\52 305. adod 
Wz 306. bz 
LIST. 

Nouns occurring ten times or more. 

5} 45. Mads 

Vana} 46. is 

Vest 47. Ja5,SSo 

Hess} 48. pes 
co. 40 Sous 
<si 50. [dsp 
Gan 731 bp 
5 aes sep-0 
ss} 53, Heke 
1ASs85) 54. ne 
<3] BS inex 
rn Ee 
52157. oe 
\22no 58. 1250p 
bas 59 Loe 
and 60. ey 
ewer) 61 asses 
aor = 6258 | ois 
jie ebay ten 
soa 4. 
p> (OGD. we) 
shud «66. he 


WORD LISTS. 


v 


307. 
308. 


188 

89. open 
90. tau 
91.) Za1su0 
92. babar 
93. “8 
Ole eel 
95. bases} 
96. Lau3] 
97. \204.9] 
98. Lan] 
99, Jey 
100. 184) 


o 


101. 12a] 
102. 1223] 


103. say 
104. feud] 
105 15] 
106 15h 
107. teacus 
108. tau 
109. pew 
110. a 
111 lope 
£12. on 
113 2p 
114, EL 
115 ioe 
6% 7a 
117 }oaus 


118. 
119. 
120. 
1Ae 
122. 
123. 
124. 
125. 
126. 
127. 
128. 
120% 
130. 
131. 
132. 
133. 
134. 
135. 
136. 
137. 
138. 
139. 
140. 
141. 
142. 
143. 
144. 
145. 
146. 


WORD LISTS. 


lh 


147. 


WORD LISTS. 


oo 


234, [Dus 
235.13)5 ome 
236.]2e3;aain% 
237. Laams 
283s [isis 
239.  Ws_Xvo 
P40n05 LES 


241. |Rssasadso 


242. enass 
243. IX. 
244. wo 
245. ips 
246.  Laaads 
247. Laas 
248, LsaSa 
249. (Zoe 
250. fas 
251 vet) 


253 joo 
254 503 
255. Lipoad 
256 Led 
257. pai 
258 {dud 
259. esd 
260 Tex) 
261 [raked 
262. [osm 


263. 
264. 
265. 
266. 
267. 
268. 


269. 
270. 
271, 
272. 
273. 
274. 
275s 
276. 
2118 
278. 
279. 
280. 
281. 
282. 
283. 
284. 
285. 
286. 
287. 
288. 
289. 
290. 


291. 


292. 
293. 
294, 
295. 
296. 
297. 
298. 
299. 
300. 
301. 
302. 
303. 
304. 
305. 
306. 
307. 
308. 
309. 
310. 
311. 
312. 
313. 
314. 
315. 
316. 
317. 
318. 
319. 
320. 


‘WORD LISTS. 


371. ued 
370: Vibooks 
373. thos 
374. thaw 
375. Lawoc 
376. jasc 
317, tases 
378. Lascaw 
379. Sos 
380. [eSow 
381. “(San 
382. Loom 
363. Lezak 
384. 1205204 
385. Nous 
acbe (ieee 
$37. Lose 
388. Lead» 
389. asa 
390. sow 
S91; Asc 
392. Lasow 
393. Laos 
394, Le 
395 BN 


WORD LISTS—ENGLISH. 
LIST L 


Verbs occurring ten times or more in Schaaf’s Concordance of the 
New Testament. 


. perish 24. console 4%, trample 
mourn 25. weep 48. fear 
trade 26. devour 49, be pure 
go 2%. build 50. remember 
seize 28. despise 51. disturb 
delay 29. be sweet 52. be like 

. there is 30. cry 53. sleep 

. eat 31. search 54. wonder 

. learn 32. decrease 55, rise 

. compel 33. prove 56. quench 

. believe 34. create 57%. tie 

. say 35. bless 58. seek 

. heal 36. choose - 59. be 

. bind 37. commit adultery 60. go 

. meet 38. circumcise 61. turn 

. pour 39. reveal 62. injure 

. come 40. complete 63. it is right 

. be evil 41. steal 64, bring 

. scathe 42. commend 65. be just 

. be ashamed 43. sacrifice 66. shine 

. laugh at 44. lead 67. be moved 

22. cease 45, lie 68. conquer 


WwwnwePYyYyeHeHy ee 
WBN EHOCHODVIAMPWNDHOHODMDNBANUPWDNDH 


. conceive 46, judge 


142 WORD LISTS. 


69. sing 108. hide 147. there is not 
70. be a harlot 109, sound 148. eat 

71. crucify 110. lead 149. be grieved 
72. sow 111. to be dry 150. die 

73. love 112. thank 151. smite 
74. corrupt 113. know 152. come 
75. bind 114. give 153. be humble 
76. rejoice 115. bow 154. be full 
TT. surround 116. learn 155. counsel 
78. owe 117. swear 156. speak 
79. show - 118. add 157. be able 
80. strengthen 119. care 158. dare 

81. spare 120. burn 159. anoint 
82. look 121. honor 160. prophesy 
83. see 122. be great 161. strike 
84. bind 123. inherit 162. abide 
85. sin 124. extend 163. shine 
86. snatch 125. sit 164. rest 

87. live 126. abound 165. go down 
88. sleep 127. rebuke 166. guard 
89. change 128. correct 167. kill 

90. be gracious 129. prohibit 168. be sober 
91. strangle 130. collect 169. receive 
92. want 131. conceal 170. tempt 
93. be diligent 132. accuse 171. ascend 
94. reap 133. hunger 172. fall 

95. free 134, deny 173. go out 
96. think 135. to be sad 174. plant 
97. be useful 136. preach 175. cleave to 
98. be dark 137. wrap 176. beat 

99. suffer 138. offend 177. kiss 
100. seal 139. write 178. give 
101. be proud 140. continue 179. defile 
102. defraud 141. fight 180. satisfy 
103. envy 142. be weary 181. hope 
104. err 143. encourage 182. be great 
105. taste 144. clothe 183. worship 
106. bear 145. accompany 184. witness 


107. obey 146. curse 


185. 
186. 
187. 
188. 
189. 
190. 
191, 
192, 
193. 
194, 
195. 
196. 
197. 
198. 
199. 
200. 
201. 
202. 
203. 
204. 
205. 
206. 
207. 
208. 
209. 
210. 
a1. 
212. 
213. 
214. 
215. 
216. 
alt. 
218. 
219. 
220. 
221. 
222. 
223. 


put 
subvert 
expect 


perceive 


be vacant 
destroy 
make 
pass over 
aid 
remember 
grieve 
watch 
cover 
enter 
baptize 
labor 
inhabit 
answer 


divide 

serve 
return 
permit 
decree 

do 

liberate 
command 
be tolerable 
fly 
remunerate 


. receive 


. bury 
. sanctify 


remain 


. arise 


kill 
possess 


. ry 
. break 
. call 


. be nigh 
. be hard 


be great 
desire 
be angry 
stone 

go 
pursue 
disturb 
run 

be inebriated 
exult 

be high 
lore 
murmur 


ride 
cast 
meditate 


. feed 
. lament 


ask 


. take captive 


be glorious 
praise 


. lean 


be tumultuous 
hurl 
send 


. be worthy 


wash 
despise 


. compel 


sleep 

be able 
be at rest 
send 

rule 
finish 


- name 


hear 
minister 
change 
torment 
narrate 
please 
drink 
bear 
loose 
confirm 
drink 
communicate 
be silent 


. arrange 


144 


301. 
302. 
303. 


9 0% 52D IB wo 2 


. lion 


30%. prepare 
308. direct 


60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
wh 
G2. 
73. 
74, 
75. 
76. 
au. 
78. 
79. 
80. 
81. 
82. 
83. 
84. 
85. 
86. 
8%. 
88. 


for 
revelation 
side 

thief 
leper 
sacrifice 
liar 

gold 

place 
fearful 
fear 
demon 
own 

but 
judgment 
judge 
denar 
covenant 
pure 
purity 
male 
blood 
likeness 
tear 
generation 
behold 
governor 
member 
overthrow 


WORD LISTS. 
repent 304. hang 
return 305. admire 
hope 306. offend 

LIST ALL 

Nouns and other words occurring ten times or more. 
father 31. Gentile 
loss 32. widow 
hire 33. earth 

. hireling 34. sign 
letter 35. place 
ear 36. shame 

. affliction 37. consolation 

. water 38. bad 
way 39. evil 

. brother 40. house 

. other 41. building 

. hand 42. sweet 

. tree 43. flesh 

. day 44, behind 

. calumniator 45. petition 

. stranger 46. end 

. god 7. evening 

. thousand 48. son 

. ship 49. knee 

. mother 50. creature 

. Amen 51. creator 

. when 52. but 

. man 53. origin 

. woman 54. after 

. chain 55. man 

. scheme 56. gehenna 

. also 57. midst 
face 58. circumcision 

. purple 59. robber 


89. 

90. 

91. 

92. 

93. 

94. 

95. 

96. 

97. 

98. 

99. 
100. 
101. 
102. 
103. 
104. 
105. 
106. 
107. 
108. 
109. 
110. 
1; 
112. 
1d: 
114. 
115. 
116. 
11%, 
118. 
tg, 
120. 
121. 
122. 
123. 
124. 
125. 
126. 
127. 


then 
temple 
faith 

here 

woe 

time 
Sadducees 
righteous 


righteousness 


alms 
movement 
olive 
victory 
adultery 
little 
cross 

seed 

free 
beloved 
corruption 
neighbor 
one 

joy 
around 
new 

love 
serpent 
rod 

white 
desolation 
vision 
swine 

sin 

sin 

sinner 
wheat 
living 
debtor 
animal 


128. 
129. 
130. 
131. 
1382. 
133. 
134. 
135. 
136. 
137. 
138. 
139. 
140. 
141. 
142. 
143. 
144, 
145. 
146. 
147. 
148. 
149. 
150. 
151. 
152. 
153. 
154. 
155. 
156. 
157. 
158. 
159. 
160. 
161. 
162. 
163. 
164. 
165. 
166. 


WORD LISTS. 


life 
strength 
wise 
wisdom 
sound 


in exchange for 


ferment 
wine 
wrath 
grace 
profane 
wanting 
want 
zeal 


perseverance 


back 
mute 
end 
suffering 
darkness 
supper 
sister 
husband 
good 
report 
happiness 
family 
error 
rock 
goodness 
youth 
unclean 
impure 
impurity 
error 
beautiful 
knowledge 
Jew 
teaching 


167. 
168. 
169. 
nO, 
rit, 
vee 
173. 
174, 
1%5. 
176. 
LY 
178. 
179. 
180. 
181. 
182. 
183. 
184. 
185. 
186. 
187. 
188. 
189. 
190. 
191. 
192. 
193. 
194, 
195. 
196. 
tO. 
198. 
199; 
200. 
201. 
202. 
203. 
204. 


day 
to-day 
gain 
glory 
child 
begetter 
glorious 
month 
inheritance 
more 
more 
sorrow 
just 
justice 
already 
when 
priest 
star 
priest 
sickness 
throne 
nature 
stone 

all 
crown 
synagogue 
crown 
fellow 
cup 
silver 
sick 
belly 
vineyard 
book 
heart 
clothing 
alone 
bread 


at 
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205. 
206. 
207. 
208. 
209. 
210. 
wis 
212. 
213. 
214. 
215. 
216. 
217. 
218. 
219. 
220. 
Ral. 
222. 
223. 
224. 
225. 
226, 
227. 
228. 
229, 
230. 
231. 
232. 
233. 
234. 
235. 
236. 
237. 
238. 
239. 
240. 
241. 
242. 
243, 


night 
tongue 
food 
advent 
for nought 
patience 
last 
desert 
city 
anything 
knowledge 
gift 

spot 
death 
stroke 
saviour 
thought 
rain 
water 
excellent 
humble 
humility 
publican 
angel 
king 
counsel 
kingdom 
word 
number 
part 
hypocrisy 
endurance 
poor 
shoe 
helper 
fountain 
baptism 
defense 
midst 
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253. 
254. 
255. 
256. 
257. 
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260. 
261. 
262. 
263. 
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271. 
272. 
273. 
274, 
275. 
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279. 
280. 
281. 
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lord 
Lord 
ointment 
tabernacle 
traitor 
banquet 
parable 
prophet 
prophecy 
light 
river 
strange 
fish . 

fire 
vestment 
rest 
guile 

law 
temptation 
soul 
splendid 
hope 
gospel 
much 
witness 
branch 
work 
Satan 
food 
treasure 
sword 
food 
foolishness 
blind 
reclining 
hair 

ship 
scribe 
vain 


283. 
284, 
285. 
286. 
287. 
288. 
289. 
290. 
291. 
292. 
293. 
294. 
295. 
296. 
297. 
298. 
299. 
300. 
301. 
302. 
303. 
304. 
305. 
306. 
307. 
308. 
309. 
310. 
311. 
312. 
313. 
314. 
315. 
316. 
317. 
318. 
319. 
320. 


servant 
service 
servitude 
further 
quickly 
time 
feast 
church 
iniquity 
wicked 
foreskin 
wishes 
custom 
eye 
cause 
youth 
ever 
people 
labor 
flock 
cloud 
root 
sheep 
naked 
bed 
future 
old 

rich 
fruit 
body 
work 
mouth 
command 
redemption 
phial 
division 
saviour 
face 


321. 
322. 
323. 
324, 
325. 
326. 
327. 
328. 
329. 
330. 
331. 
332. 
333. 
334. 
335. 
336. 
337. 
338. 
339. 
340. 
341. 
342. 
343. 
344, 
345. 
346. 
347. 
348. 
349. 
350. 
351. 
352. 
353. 


word 
idol 

table 
thing 
will 

with 
prayer 
image 
snare 
morning 
sepulture 
sepulchre 
holy 
holiness 
first 

gift 

field 
truth 
force 
resurrection 
stable 
word 
voice 
little 

self 

reed 
possession. 
city 

war 

call 

hour 
elder 
secret 


354. 
355. 
356. 
357. 
358. 
359. 
360. 
361. 
362. 
363. 
364. 
365. 
366. 
367. 
368. 
369. 
370. 
371. 
372. 
373. 
374, 
375. 
376. 
377. 
378, 
379. 
380. 
381. 
382. 
383. 
384. 
385. 
386, 


WORD LISTS. 


great 
magnitude 
myriad 
desire 
wrath 
desirable 
foot 
spirit 
afar 

far 
mercy 
head 
beginning 
high 
evening 
mind 
thunder 
blame 
impious 
sceptre 
sabbath 
tumult 
glory 
praise 
promise 
rule 

end 

rock 


market-place 


partaker 
communion 
sheol 

peace 


387. 
388. 
389. 
390. 
391. 
392. 
393. 
394. 
395. 
396. 
397. 
398. 
399. 
400. 
401. 
402. 
403. 
404, 
405. 
406. 
407. 
408. 
409. 
410. 
411. 
412. 
413. 
414, 
415. 
416. 
417, 
418. 
419. 


rest 
apostle 
ruler 
peace 
name 
heaven 
sun 

year 

hour 
good 
family 
true 
remainder 
truth 
chain 
foundation 
conscience 
again 
thanks 
confidence 
disciple 
then 
smoke 
cock 
throne 
gate 

mind 
glory 
service 
fig-tree 
vessel 
promise 
oath 
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12. 


13. 


TRANSLITERATION OF GENESIS IL 


Beri-shith b’ro’ ’aloho’ yoth sh°*mayo’ w°yoth ’ar'o’. 

Wa’r'o’ h*woth tuh w*bhuh w°heshshukho’ ‘al ’appay 
t-humo’ w’ruheh da’loho’ m*rahh*’pho’ ‘al ’appay mayo’ 
we’mar ’aloho’ nehwe’ nuhro’ wah*wo’ nuhro’. 

Wah’zo’ ’aloho’ I*nuhro’ dh*shappir. 

Waph‘rash ’aloho’ bhéth nuhro’ |*heshshukho’. 

Wak’ro’ ’aloho’ I*nuhro’ *imomo’ wal*heshshukho’ k®ro’ 
lelyo’ wah°wo’ ramsho’ wah°wo’ saphro’ yaumo’ hadh. 
We’mar’ aloho’ nehwe’ r*ki‘o’ bh°mets‘ath mayo’ w*nehwe’ 
phoresh béth mayo’ ]*mayo’. 

Wa*bhadh ’aloho’ ’arki‘o’ waph*rash béth mayo’ dal*thaht 
men ’arki'o’ w®*bhéth mayo’ dal*el men ’arkio’ wah*wo’ 
hokhanno’. 

Wak°ro’ ’aloho’ la’rki‘o’ sh*mayo’ wah*wo’ ramsho’ wah*wo’ 
saphro’ yaumo’ dhath*rén. 

We’mar ’aloho’ nethkann’shun mayo’ dhal*thaht men 
sh°mayo’ la’thro’ hadh w°thethh*ze’ yabbishto’ wah*wo’ 
hokhanno’. 

Wak’ro’ ’aloho’ l*yabbishto’ ’ar‘o’ wal*khensho’ dh*mayo’ 
k°ro’ ya(m)me’ wah*zo’ ’aloho’ dh®shappir. 

We’mar ’aloho’ thappek ’ar‘o’ thadho” ‘esbo’ dh*mezd’ra‘ 
zaro’ l\*ghenseh wi’ylono’ dh®phi’re’ dh*obhedh _ pi’re’ 
I°ghensoh d°nesb*theh beh ‘al ’ar‘o’ wah*wo’ hokhanno’. 
Wapp*kath ’ar‘o’ thadho” ‘esbo’ dh*mezd*ra’ zar‘o’ 1¢ghenseh 
wi’ylono dh*obhedh pi’re’ dh*nesb’theh beh l*ghenseh 
wah°zo’ ’aloho’ dh*shappir. 

Wah’wo’ ramsho’ wah*wo’ saphro’ yaumo’ dhath*lotho’. 
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We’mar ’aloho’ nehwun nahbhire’ ba’rkf‘o’ dhash*mayo’ 
I’mephrash béth tmomo’ I*lelyo’ w*nehwun_lo’th*wotho’ 
wal’zabhné’ wal*yaumotho’ w°lash*nayo’. 


Wenehwun manh’rin ba’rkf‘o’ dhash*mayo’ I’manhoru ‘al 
¢ 
’ar 0’ wah*wo’ hokhanno’. 


Wa*bhadh ’aloho’ th*rén nahhiré’ raur*bhé’ nahhiro’ rabbo’ 
I°shultono dhi’ymomo’ w’nabhiro’ z*uro’ l’shultono’ dhtlelyo’ 
w*khauk*bhé’. 

Weyahbh ’ennun ’aloho’ bha’rkf‘o’ dhash*mayo’ I*manhoru 
‘al ’ar'o’. 

Wal*meshlat bi’ymomo’ wabh‘lelyo’ wal*mephrash béth 
nuhro’ |*heshshukho’ wah°zo’ ’aloho’ dh®shappir. 

Wah’wo’ ramsho’ wah°wo’ saphro’ yaumo’ dha’rbo’. 
We’mar ’aloho’ narh*’shun mayo’ rahsho’ napsho’ hayy*tho’ 
w°phorah*tho’ thephrahy ‘al ’ar'o’ ‘al ’appay ’arki‘o’ 
dhash*mayo’. 

Wabh’ro’ ’aloho’ thannine’ raur*bhe’ w*khul naphsho’ 
hayy*tho’ dh*rahsho’ dha’rheshw mayo’ I*°ghens*hun w°khul 
porah*tho’ dh*¢gheppo’ l*’ghensoh wah°zo’ ’aloho’ dh*shappir. 
W°bharrekh ’ennun ’aloho’ we’mar I*hun, p*rau was*ghau 
wam’lau mayo’ dhabh*’ya(m)me’. w°phorah*tho’ thesge’ 
bha’r‘o’. ° 

Wah’wo’ ramsho’ wah*wo’ saphro’ yaumo’ dh*hamsho’. 
We’mar ’aloho’ thappeky ’ar’o’ naphsho’ hayy*tho’ l’¢ghensoh’ 
b*tro’ w°’rahsho’? w°hayw°tho’. dha’ro’ I’ghensoh wah*wo’ 
hokhanno’. : 
Wa°bhadh ’aloho’ hayw°tho’ dha’r'o’ I’ghensoh wabh* tro’ 
l’¢ghensoh w*khulleh rahsho’ dha’r‘o’ l°’ghensauhy wah°zo’ 
’aloho’ dh°shappir. 

We’mar ’aloho’ ne‘bedh ’nosho’ bh*salman ’aykh d°muthan 
w*neshl*tun b’nunay yammo’ wabh*phorah*tho’ dhash*mayo’ 
w*bhabh® iro’ wabh*khulloh hayw°*tho’ dha’r'‘o’ wabh*khulloh 
rahsho’ dh‘rohesh ‘al ’ar‘o’. 

Wabh’ro’ ’aloho’ lo’dhom b°salmeh bas*lem ’aloho’ b*’royhy 
d°khar w’nekbo’ bh*ro’ ’ennun. 
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31. 


GENESIS 1. 


W®bharrekh “ennun ‘aloho’ we’mar [*hun ‘aloho’ ph‘rau 
was'ghau wam‘lau ‘aro’ wkhubhshuh wash‘latw btnunay 
yammo’. wabh*phorah*tho’ dhash*mayo’ w*bhabh* 
wabh*khulloh hayw*tho’ dh*rohsho’ ‘al ’ar‘o’. 

We'mar ‘aloho’ ho’ yehbeth I*khun kulleh ‘esbo’ dh*zar‘o’ 
dh*mezd*ra’ ‘al ’appay kulloh ’ar‘o’ w'khul ‘ilon di’yth beh 
pi'ray ‘floneh d*zar‘eh mezd‘ra Ikhun nehwe’ me’khulto’ 
walkhulloh hayw*tho’ dh*dhabhro’. 

Walkhulloh porah*tho’ dh’ash*mayo’ wal*khul d*rohesh ‘al 
‘ar‘o’ dhi’yth beh naphsho’ hayy*tho’ w*khulleh yurroko* 
dh*‘esbo’ I'me’khulto’ wah*wo’ hokhanno’. 

Wah*zo’ ’aloho’ khul da®badh who’ tobh shappfr wah*wo’ 
ramsho’ wah*wo’ saphro’ yaumo’ dheshto’. 


ue 


10. 


GENESIS L-IV. 


A LITERAL TRANSLATION.* 
CHAPTER L 


In beginning created the God + the heavens and + the earth. 


And the earth was tuh and buh and the darkness (was) upon 
the faces of the abyss, and the spirit of him who (is) the 
God (was) brooding upon the faces of the waters, and said 
the God, let be the light, and was the light. 

And saw the God +the light that (it was) good. 

And separated the God between the light to the darkness. 


And called the God to the light the day and to the darkness 
called he the night and it was the evening and it was the 
morning the day one. 

And said the God let be the expanse in the midst of the 
waters and let it be separating between the waters to the 
waters. 

And made the God the expanse and separated between the 
waters which to under from the expanse and between the 
waters which to above from the expanse, and it was so. 

And called the God to the expanse the heavens, and it was 
the evening and it was the morning the day which (is) two. 
And said the God: let be assembled the waters which (are) 
to under from the heavens to the place one and let be seen. 
the dry land, and it was so. 

And called the God to the dry land the earth and to the 
gathering of the waters called he the seas, and saw the God 
that (it was) good. 


Cele 2 OO eee EE Ee 
* The + sign denotes some particle in Syriac which cannot be translated 
into Euglish. Words in parenthesis occur in English but not in Syriac. 


161 


152 


il, 


12. 


13. 
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18. 


19. 


20. 


21. 


GENESIS I, 


And said the God ; Let cause to go out the earth the grass 
the herb which is seeding for itself the seed (according) to 
the kind his and the tree that of the fruits which (is) making 
the fruits (according) to kind his which sprout his (is) in 
him upon the earth, and it was so. 


And caused to go out the earth the grass, the herb which (is) 
seeding for itself the seed (according) to kind his and the 
tree which (is) making the fruits which sprout his (is) in 
him (according) to kind his, and saw the God that it was 
good. 


And it was the evening and it was the morning the day 
which (is) three. 


And said the God let be the hght in the expanse that of the 
heavens to separate between the day to the night, and let 
them be for the signs and for the times and for the days and 
for the years. 


And let them be giving light in the expanse that of the 
heavens to give light upon the earth, and it was so. 


And made the God two the lights the great, the light the 
great for the ruling that of the day and the light the less for 
the ruling that of the night, and the stars. 


And gave them the God in the expanse that of the heavens 
to give light upon the earth. 


And to rule in the day and in the night and to separate 
between the light to the darkness, and saw the God that (it 
was) good. 


And it was the evening and it was the morning the day 
which (is) four. 


And said the God: Let swarm the waters the swarm the 
soul the living and the bird let her fly upon the earth upon 
(the) faces of the expanse that of the heavens. 


And created the God the sea-monsters the great and every 
(one) the soul the living that of the swarm which swarmed 
the waters (according) to kind their and every one the bird 
the living (according) to kind her and saw the God that (it 
was) good. 
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And blessed them the God and said to them: Be fruitful 
and multiply and fill the waters which are in the seas and 
the bird let it multiply in the earth. 


And it was the evening and it was the morning the day 
which (is) five. 

And said the God: Let cause to go out the earth the soul 
the living (according) to kind her, the cattle and swarm and 
the animal that of the earth (according) to kind her and all 
of him the swarm that of the earth according to kind her, 
and it was so. 


And made the God the animal that of the earth (according) 
to kind her and the cattle according to kind her and all of 
him the swarm that of the earth according to kind his and 
saw the God that (it was) good. 


And said the God: Let us make the man in image our 
according to likeness our and let them rule over the fish of 
the sea and over the bird that of the heavens and over the 
cattle and over all of her the animal that of the earth and 
over all of them the swarm which is swarming upon the 
earth. 


And created the God+man in image his in (the) image of 
the God created he him, male and female created he them. 


And blessed them the God and said to them: Be fruitful 
and multiply and fill the earth and subdue her, and rule 
over the fish of the sea and over the bird that of the heavens 
and over the cattle and over all of the animal which is 
swarming upon the earth. 


And said the God : Behold I have given to you all of him 
the herb that of seed which is seeding for itself upon (the) 
faces of all of her the earth and every tree which exists in 
him (the) fruits of tree his which seed his (is) seeding for 
himself. To you shall it be the food and to all of her the 
animal that of the field. 


And to all of her the bird that of the heavens and to all 
which swarmeth upon the earth which exists in it the soul 
the living and all of him the green that of the herb (shall 
be) for the food, and it was so, 
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GENESIS Il. 


And saw the God all which he had made and behold (it was) 
very good and it was the evening and it was the morning the 
day which is six. 


CHAPTER II. 


And were finished the heavens and the earth and all [of 
him] their host. 

And finished the God in the day the sixth works his which 
he had made and he rested himself in the day the seventh 
from all of them, works his, which he made. 

And blessed the God+the day the seventh and sanctified 
him because that in him he had rested himself from all of 
them, works his, which created the God by making. 


These (are) the generations those of the heavens and those 
of the earth when they were created in the day (in) which 
made the Lord the God the heavens and the earth. 


And all of them, the trees those of the field, as yet not had 
been in the earth and all of him the herb that of the field 
as yet not had gone out, because that not had caused to 
come down the Lord the God the rain upon (the) faces of 
the earth and Adam existed not to till (in) the earth. 


And the mist going up had been from the earth and water- 
ing had been +all (the) faces of the earth. 

And formed the Lord the God+Adam (of) the dust from 
the ground and breathed into nostrils his the breath that of 
the lives and was Adam to (a) soul (a) living. 


And planted the Lord the God the Paradise in Eden from 
east and put there +Adam whom he had formed. 


And caused to go out the Lord the God from the earth every 
tree which (is) pleasant to see and good to eat and the tree 
of the lives in the midst of him that is the park and the tree 
that of the knowledge that of the good and that of the evil. 

And the river going was from Eden to water him+the park 
and from there (it was) separating and becoming four heads. 
The name of him that (is) one (is) Pishun ; he (is) that sur- 


rounding +all of her the land that of H*wilo which there 
(is) gold. 
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And the gold of her that (is) the land, that (is) good; there 
(are) bdellium and the stones which (are) the beryl. 

And the name of him that of the river the second (is) 
Gishun, that (is) that which (is) surrounding +all of her the 
land that of Kush. 

And the name of him that of the river which is three (is) 
Tigris, that (is) that which (is) going before Assyria and the 
river which is four he (is) Euphrates. 

And took the Lord the God+Adam and left him in the 
park that of Eden that he might till him and keep him. 


And commanded the Lord the God + Adam and said to him: 
From all of them the trees those which (are) in the park 
thou mayest eat. 

And from the tree that of the knowledge that of the good 
and that of the evil not shalt thou eat from him, because that 
in the day (in) which thou shalt eat from him the death 
thou shalt die. 

And said the Lord the God: Not (is it) good that should be 
Adam in solitariness his [7.e., alone]. I will make for him 
the helper like him. 

And formed the Lord the God from the earth all of her the 
animal that of the field and all of her the bird that of the 
heavens and brought them unto Adam that he might see 
what (he was) calling+them, and all which called to them 
Adam the soul the living, that 7s his name. 

And called Adam the names to all of her the cattle and to 
all of her the bird that of the heavens and to all of her the 
animal that of the earth ; and for Adam not was found for 
him the helper like him. 

And cast the Lord the God the rest upon Adam and he slept 
and he took one from ribs his and closed the flesh instead 
of her. 

And constructed the Lord the God the rib which he had 
taken from Adam into the woman and he brought her to 
Adam. 

And said Adam: The this the time the bone (is) from bones 
of me and the flesh from flesh of me, the this shall be called 
the woman because that from the man (is she) taken. 
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Because of the this shall leave the man+(the) father of 
him and+(the) mother of him and shall cleave to (the) wife 
of him and shall be the two of them one flesh. 

And they were (the) two of them naked, Adam and the 
woman of him and not (were they) ashamed. 


CHAPTER III. 


And the serpent was cunning from (7. e., more than) every 
animal of the field which had made the Lord God and said 
the serpent to the woman: Truly hath said God that not 
should ye eat from all the trees of the park ? 

And said the woman to the serpent: (It is true) that from 
the fruits of the trees which (are) in the park, all of them, 
we may eat. 

And from the fruits of the tree which (is) in the midst of 
him that (is) the park hath said God [that] ye shall not eat 
from him and ye shall not draw nigh to him lest (¢. e., that 
not) ye die. 

And said the serpent to the woman: Ye shall not surely die. 


Because that knows God that in the day that eating (are) ye 
from him, (shall be) opened your eyes and ye (shall be) exist- 
ing like God (7. e., as) knowers of the good and the evil. 


And saw the woman that good (was) the tree for eating 
and the pleasure he (was) to the eyes and (that) pleasant 
(was) the tree to look at, and she took from the fruits of 
him and ate and gave also to her husband with her and 
he ate. 


And were opened the eyes those of both of them and they 
knew that naked (were) they and they sewed the leaves 
those of the fig-trees and made for them the aprons. 


And they heard the voice of him who (is) the Lord God (as 
he was) walking in the park at the turning of him that (is) 
the day, and they concealed themselves Adam and his wife 
from before the Lord God in the midst of the trees which 
(were) in the park. 

And called the Lord God to Adam and said to him: Where 
(art) thou Adam ? 
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And he said: Thy voice have I heard in the park and I saw 
that naked (am) I and I hid myself. 

And said to him the Lord: Who (is) he (that) hath showed 
thee that naked thou (art)? Behold from the tree (concern- 
ing) which I commanded thee that thou shouldest not eat 
from him thou hast eaten. 

And said Adam: The woman whom thou gavest (to be) 
with me she has given to me from the tree and I have eaten. 
And said the Lord God to the woman. 

What is this that thou hast done? And said the woman : 
The serpent deceived me and I ate. 

And said the Lord God to the serpent: Because thou hast 
done this, cursed (be) thou above all cattle and above every 
animal of the field, and upon thy belly shalt thou go and the 
dust shalt thou eat all of the days of thy lives. 

And the enmity shall I put between thee to the woman and 
between thy seed to her seed ; ve shall trample thy head and 
thou shalt smite him in his heel. 

And to the woman he said: I will surely multiply thy pains 
and thy conceptions and in pains shalt thou bear sons [chil- 
dren] and unto thy husband shalt thou turn thyself and he 
shall have dominion over thee. 


And to Adam he said : Because thou hast hearkened to (Jit., 
heard in) the voice of her who is thy wife and hast eaten 
from the tree (concerning) which I commanded thee and 
said to thee, that thou shouldest not eat from him, cursed 
(be) thy land because of thee in the pains shalt thou eat (of) 
her all of the days of thy lives. 

Thorns and thistles shall she bring out for thee and thou 
shalt eat the herb that of the field. 

And in the sweat that of thy nostrils (or faces) shalt thou 
eat the bread until that thou shalt return to the earth which 
from her thou hast been taken ; because that the dust thou 
(art) and to the dust thou shalt return. 

And called Adam the name of her who (was) his wife Eve, 
because that she was the mother that of all which (is) living. 


And made the Lord God for Adam and for his wife the 
coats those ofthe skin and clothed them. 
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And gaid the Lord God: Behold Adam has become like one 
of us (as) to the knowing of the good and the evil. Now 
lest he stretch out his hand and take also from the tree that 
of the lives and eat and live for ever. 


And sent him the Lord God from the park that of Eden to 
till the earth which he was taken from there. 


And caused him to go out the Lord God and he caused to 
go around from the east to the park that of Eden the cherub 
and the flame of the sword which (was) turning itself to keep 
the way that of the tree that of the lives. 


CHAPTER IV. 


And Adam knew + Eve his wife and she conceived and bare 
+Cain, and she said: I have gotten the man for the Lord. 


And she added to bear+his brother Abel. And Abel was 
feeding the flock and Cain was laboring in (tilling) the earth. 


And it came to pass after some days that (lit., and) Cain 
brought from the fruits those of his earth (or grownd) the 
gift to the Lord. 


And Abel brought, also he, from the firstlings, those of his 
flock, and from their fatlings; and took pleasure the Lord 
in Abel and in his offering. 


And in Cain and in his offering he did not take pleasure and 
it displeased Cain [Note the idiom] exceedingly and was sad 
his face (U¢., were darkened his nostrils or faces). 

And said the Lord to Cain: Why art thou displeased, and 
why has become sad thy face ? 

Behold if thou doest well, I have accepted ; and if not thou 
doest well, at the door the sin (is) laid, thou wilt turn thy- 
self unto him and he shall have dominion over thee. 

And said Cain to Abel his brother: Let us go to the plain. 
And it came to pass that when they (were) in the field arose 
Cain against Abel his brother and killed him. 

And said the Lord to Cain: Where is Abel thy brother ? 


And he said: I know not. His keeper (am) I+that of 
my brother ? 
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GENESIS Iv. 159 


And he said: What hast thou done? The voice that of 
the blood of him who (is) thy brother (is) crying unto me 
from the earth. 


Therefore cursed (be) thou from the earth which has opened 
her mouth and has received the blood of him who (is) thy 
brother from thy hands. 


When thou shalt labor in the earth she shall not add that 
she should give to thee her strength, fleeing and wandering 
shalt thou be in the earth. 


And said Cain to the Lord : Great 7s my sin from that which 
(is) to remit. 

Behold thou hast caused me to go out to-day from the faces 
of the earth and from before thee I shall be hidden and I 
shall be fleeing and wandering in the earth and anyone who 
shall find me will slay me. 


And said to him the Lord: Not so, whosoever (is) the killer 
of Cain, sevenfold shall he be avenged. And put the Lord 
the sign on Cain that should not kill him every (one) whoso- 
ever (should be) finding + him. 


And went out Cain from before the Lord and he dwelt in 
the Land that of Nod from east of her which (is) Eden. 


And knew Cain + his wife and she conceived and bare + Enoch 
and he built the city and called the name of her which (is) 
the city after the name of his son Enoch. 

And was born to Enoch Irad, and Irad begat+Mehuel, and 
Mehuel begat + Methushel and Methushel begat + Lamech. 
And Lamech took to him two wives, the name of her that 
(is) one Adah and the name of her which (is) the second 
(Uit., next, or following) Zillah. 

And bare Adah+Jobal ; he was the father to the inhabiters 
of the tents and the possessors of the possession. 

And the name that of his brother (was) Jubal; he was the 
father to every (one) who (is) laying hold of the cithara and 
the kinura. 

And Zillah also she bare+Tubal-Cain, an artificer in every 
work that of the brass and that of the iron; and the sister 
of him who (is) Tubal-Cain (was) Naamah, 
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GENESIS IV. 


And said Lamech to his wives: Adah and Zillah hear ye my 
voice, wives of Lamech hearken to my saying ; because that 
the man have I killed by my wounds and the youth by my 
blow. 

Because that one in seven (7. ¢., seven-fold) shall be avenged 
Cain and Lamech to seventy and seven. 

And knew Adam again + Eve his wife and she conceived and 
bare the son and she called his name Seth, because that has 
given to me God the seed the other instead of Abel that (or 
because) slew him Cain. 

And to Seth also to him (there) was born to him the son and 
he called his name Enosh. Then began (people) to call on 
the name of him who (is) the Lord. 
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